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True wireless stereo headset
OnRun 11 Sport

CNS-TWS11R, CNS-TWS11W, CNS-TWS11GR

ENG

Features

« BT Version: 5.4

« Earbuds Battery Capacity: 50 mAh

+ Charging Case Battery Capacity:
600 mAh

« Speaker Diameter: @6 mm

« Speaker Output Power: 3mW at 160

+ Frequency Response: 20 Hz - 20 kHz

+ Charging Input (Case): 5 V// 400 mA

Charging for the earbuds
Please fully charge before first use.

Place the earbuds into the case as they
will charge automatically by the magnet.
The LED light of earbuds will tum solid red
while charging and LED light of charging
case is breathing in white. Once charging
is complete, both LED lights will tur off

BOS

Karakter

« BT verzija: 5.4

« Kapacitet baterije slusalica: 50 mAh

« Kapacitet baterije kugista za punjenje:
600 mAh

+ Preénik zvuénika: @6 mm

« Izlazna snaga zvuénika: 3mW na 160

« Frekvencijski odziv: 20 Hz - 20 kHz

« Ulaz za punjenje (futrola): 5 V / 400 mA

+ Vrijeme pripravnosti: Do 180 dana

Punjenje za slusalice
Molimo da u potpunosti napunite prije
prve upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ¢e se
automatski puniti pomocu magneta. LED
svjetlo na slusalicama ¢e postati stalno
crveno dok se puni, a LED svjetlo na

BUL

XapaKTepucTuki

« BT Bepcws: 5.4

* Cnywank KanauwTer Ha 6atepusTa:
50 mAh

+ Kanaumtet Ha 6aTepusiTa Ha kanba
3a 3apexaaHe: 600 mAh

+ [IMaveTLp Ha BUCOKOrOBOpHTENS:

+ U3xonHa mouHoCT Ha

Package content

Device overview

Touch button

USB Type (C)

Charging case

- /

/

-

Quick Guide v 1.0 -

Connect to your device
Activate the BT function on your device to
search for “OnRun 11",

Multi-function Touch control
Double Tap the L/R earbud CTC: Answer
or end an incoming call Long press the LIR
earbud CTC 2 seconds: Reject a call

« Standby Time: Up to 180 days

« Charging Time (Earbuds): 2 hours

« Charging Time (Case): 2 hours

« Music Playback Time: Up to 7.5 hours
« BT Range: Up to 10 meters

« Total Weight (Case + Earbuds): 87.6 g
« Material: ABS + Silicone

Listening to Music

Double Tap the LIR earbud CTC: Play/
Pause Three Tap the R earbud CTC:
Next song Three Tap the L earbud CTC:
Pairing Previous song
Take out both earbuds from the charging
case. They will begin auto-pairing with
each other.You will hear prompt sound
to indicate L&R earbuds successfully
paired. The master earbuds LED will
flash red and white and going to device
pairing mode.

Voice assistant
Long press the L earbud CTC for 5 seconds

Reset Earbud pairing
Step 1: long press the reset button 55-7s to
clear all pairing information. Earbuds keeps
in the charging case.

uparuju. Cuéete zvuéni signal koji oznacava

da su L&R slusalice uspesno uparene.

Glavna LED dioda za slusalice ¢e treptati

crveno-bijelo  priieéi u nagin uparivanja

« Vrijeme punjenja (slugalice): 2 sata uredaja.

« Vrijeme punjenja (futrola): 2 sata

« Vrijeme reprodukcije muzike: Do
75 sati

« BT opseg: Do 10 metara

+ Ukupna tezina (futrola + slusalice):

6

Povezite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkcuu na svom uredaju da
trazite *OnRun 11"

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC
Odgovorite i zavrSite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slusalicu CTC 2 sekunde
Odbijte poziv.

7,6 g
« Materijal: ABS + silikon

kuéistu za punjenje dide u bijelo. Kada
se punjenje zavrsi, oba LED svjetla ¢e

se ugasiti Slusanje muzike
o Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC
Uparivanje Reprodukcija/pauza tri Dodirite CTC R

Izvadite obje slusalice iz kutie za punjenje.

i slusalice: Sljedeca piesma Three Tap the L
Pogece da se medusobno automatski

earbud CTC: Prethodna pjesma

Step 2: Take out the Earbuds from the
Charging Case and perform a fresh
connection.

Power on/off
1. Open the lid, the earbuds will auto pair
on. Or touch earbuds for 2 seconds to
manually power on.

2. Put the earbuds back in the charging
case and close the lid,it will be power off
and charged automatically. Or touching
earbuds for 8 seconds to manually
power off.

3. Without connecting any device for 5 min,
it will be power off automatically.

Glasovni asistent
Dugo pritisnite L slusalicu CTC na 5 sekundi

Resetujte uparivanje slusalica
Korak 1: dugo pritisnite dugme za
resetovanje 55-7s da obrisete sve
informacije o uparivanju. Slusalice se drze u
kuistu za punjenje.

2. korak: lzvadite slusalice iz kutje za
punjenje i izvrsite novo

Troubleshooting
Fault:

Remedy:
Ensure that the earbuds are charged. Ensure that the devices
are connected and the BT function in your device is ON. Switch
the earbuds off and then switch them on again. Ensure that the
headset is specified as a sound output device. Reset to factory
settings and reconnect.

The headset
cannot connect

Move the earphones closer to the device.

Check availability of wireless signals, which can make
interferences, near your headset and device.

Adjust the sound volume on your earphones and device. Switch
the earphones off and then switch it on again.

Reset to factory settings and reconnect

Distorted sound

If the above actions cannot solve your problem, contact the support service at Canyon
canyon.euluser-help-desk

If you have any questions before returning your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.euluser-help-desk.

Rjesavanje problema
Greska:

Lijek:

Uvjerite se da su slusalice napunjene.

Unerite se da sy uredsii povezani i da je BT funkeia na vasem
uredaju UKLJUCEN,

Iskijuite slusalice, a zaﬂm ih ponovo ukljuite.
Uverite se da su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka
\Vratite se na tvornicke postavke i ponovo se poverite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Ukljugivanjefiskljucivanje
1. Otvorite poklopac, slusalice ¢e se
automatski uparit. li dodimite slusalice na 2
sekunde da ih rugno ukljuéite

2. Vratite slusalice u kutiju za punjenje i
zatvorite poklopac, iskljucit ¢e se i napuniti
automatski. li dodirivanje slusalica u
trajanju od 8 sekundi za ruéno iskljucivanje
3. Bez povezivanja bilo kojeg uredaja 5
minuta, automatski ¢e se iskljuéit

Priblizite slusalice uredaju.

Provierte dostupnost bezicni signala, kol mogu stvarati smefrie, u
blizini slusalica i uredaj

Podesite jatinu zvuka na slusalicama i uredaiu. IsKijucite slusalice, a
zatim ih ponovo ukljucite.

\Vratite se na tvornicke postavke i ponovo se poverite.

Izoblicen zvuk

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rieSavanju problema, kontakirajte
CANYON tim za podréku na canyon.euluser-help-desk.

Tenue: 3mW npu 160
« YectoTHa xapakTepucTua: 20 Hz -
kHz

3apexaaHe Ha cnywankute
Morsi, 3apeaeTe HaMbIHO NPEAN MbpeaTa
ynotpe6a. Mocrasete crywankire 8
Kanbha 1 Te Lue Ce 3apeasT aBTOMATHIHO
C MaruTa.CBeTORMORHATA CBETNMHA Ha
CyWarKuTe LLe CBETHe B YepPBEHO, 10KATO
Ce 3apexar, a cBeToauMoHaTa CBETIIMHA

CES

Funkce

+ BT verze: 5.4

« Kapacita baterie sluchétek: 50 mAh

« Nabijeci pouzdro Kapacita baterie:
600 mAh

+ Prameér reproduktoru: @6 mm

« Vystupni vykon reproduktord: 3mw
pfi 16Q

« Frekvenéni odezva: 20 Hz - 20 kHz

+ Vstup pro nabijeni (pouzdro): 5V /
400 mA

Nabijeni sluchatek
Pred prvnim pouZitim je pin& nabijte.
Viozte sluchatka do pouzdra, protoze se

budou automaticky nabijet pomoci magnetu.
Kontrolka LED sluchatek se béhem nabijent
rozsviti Gervené a kontrolka LED nabijeciho
pouzdra sviti bile. Po dokonceni nabijeni

DEU

Eigenschaften
« BT-Version: 5.4
+ Ohrstd

50 mAh

Cpsosigane

Viasanere AgeTe cnywanku oT kanba
3a sapexpare. Te LLie 3anoqHar a ce
ceosisaT aBTOMaTMIHO. Lle uyeTe 3ByKOB.

cnywankara L CTC: Mpeauliina necex
Tnacos acucTeHT

Haruckete npoabkutento CTC Ha
cnywankara L 3a 5 cexyHan

sparovan sluchatek L&R. Kontrolka LED
hiavnich sluchétek zagne blikat Cervens a
bile a prejde do reZimu parovani zafizent.

Pipojent k zafizeni
Aktivujte funkci BT ve svém zafizeni a
vyhledejte "OnRun 11"

+ Doba pohotovostniho rezimu: Az
180 dni
+ Doba nabijeni (sluchitka): 2 hodiny

Multifunkéni dotykové ovladani
Dvakrat tuknéte na sluchatko CTC L/R:
Prijeti nebo ukonceni prichoziho hovoru
Dlouze stisknéte L/R sluchatko CTC na 2
sekundy: Odmitnuti hovoru.

ije
« Doba prehravani hudby:
« Rozsah BT: Az 10 metrli
« Celkova hmotnost (pouzdro +
sluchatka): 87.6 g
« Material: ABS + silikon

Az 7,5 hodiny

Poslech hudby
Dvakrét tuknéte na sluchétko CTC

LIR: Prehravanilpauza Tii Klepnéte na
sluchatko R CTC: Dali pisefi Three Tap
the L earbud CTC: Pfedchozi piseft

obé kontrolky LED zhasnou.

Parovani
Vyjméte obé sluchatka z nabijeciho
pouzdra. Zatnou se navzajem
automaticky parovat.Uslysite zvukovou
Viizu, kterd signalizuje Gsp&sné

Hiasovy asistent
Dlouze stisknéte sluchatko L CTC na
5 sekund

Verbinden Sie sich mit Inrem Gerat
Aktivieren Sie die BT-Funktion auf lhrem
Gerét, um nach "OnRun 11" zu suchen.

" o Multifunktionale Touch-Steuerung
; Aufiadezelt (Kopfdrer): 2 Stunden Tippen Sie doppelt auf den L/R-Kopfhérer
. u

+ Ladekoffer Batteriekapazitét: 600 mAh
« Lautsprecher-Durchmesser: @6 mm
.l i

nden CTC: Annehmen oder Beenden eines
Bis zu Anrufs Driicken Sie 2
Sekunden lang auf den L/R-Kopfhorer

+ Dauer der
7,5 Stunden
+ BT Rei

3mW bei 160
+ Frequenzgang: 20 Hz - 20 kHz
« Ladeeingang (Gehéuse): 5V / 400 mA
« Standby-Zeit: Bis zu 180 Tage

Aufladen der Ohrstépsel

Bitte laden Sie das Gerat vor dem ersten
Gebrauch volisténdig auf. Die LED-Leuchte
der Ohrhérer leuchtet wéhrend des
Ladevorgangs durchgehend rot und die LED-
Leuchte der Ladeschale leuchtet in wei.
Sobald der Ladevorgang abgeschiossen ist,
erigschen beide LED-Leuchten.

ELL

XapakTnPIOTIKE

« ‘ExSoon BT: 5.4

* AKOUGTIKG XWpNTIKGTNTA PTTaTapiag:
50 mAh

+ @K P6PTIONG XWPNTIKGTTA
pmmatapiag: 600 mAh

« MiGpeTpog nxeiou: @6 mm

« loxus £6650U nxeiwv: 3mW oTa 16Q

+ AT6KpIon ouxveTTag: 20 Hz - 20 kHz

« EicoBog ¢opriong (8rkn): 5V / 400 mA

DPTION yiat Ta AKOUGTIKG

TapaKaeioTe vt GOpTIoETE TAipWG TIpIV

am6 Ty Trpwm xprion

TOTIOBETAOTE Ta AKOUOTIKG 0T KN,

KaBixg Bt QOPTIGTOY AUTAT TS Tov

HayvrTn,H Auxvia LED Twv GKouGTIKGY Ba
Yivel OTABEQG KOKKIVR KaTA T @OpTION Kal N

Xuxvio LED 1 Okt popmone cuemvés! e

EST

Bis zu 10 Meter

- Gesamtgewicht (Gehiuse +
Kopfhérer): 87.6 g

« Material: ABS + Silikon

CTC: Einen Anruf ablehnen.

Musik héren
Tippen Sie doppelt auf den L/R-Kopfhérer
CTC: Wiedergabe/Pause Drei Tippen

Sie auf den R-Kopfhérer CTC: Nachster
Song Three Tap the L earbud CTC:
Vorheriger Song

Paarung
Nehmen Sie beide Ohrstopsel aus der
Ladeschale. Sie horen einen Signalton,
der anzeigt, dass die L&R Ohrhérer

erfolgreich gekoppelt wurden. Die LED Sprachassistent

Driicken Sie den CTC des Ohrst¢ L

33 12 Y V3KTHOMMT PBUHO.
3. Ako o CanpMGTe WAKaNEO YCTpOCTR0 8

5 MUAHyTH,
LLie Ce W3KITHO4M aBTOMATULHO.

Obnoveni pérovani sluchétek
Krok 1 diouhym stisknutim tiacitka
resetovani 5s-7s vymazte vsechny
informace o parovani. Sluchatka jsou
uloZena v nabijecim pouzdre.
Krok 2: Viyjméte sluchatka z nabijeciho
pouzdra a provedte nové pripojeni.

Zapnutilvypnuti napajeni
1. Oteviete viko a sluchatka se
automaticky sparuji. Nebo se dotknéte
sluchatek na 2 sekundy a zapnéte

je rugné

2. Viote sluchétka zpét do nabijeciho
pouzdra a zaviete viko, sluchétka se
automaticky vypnou a nabiji. Nebo se
dotknéte sluchatek na 8 sekund a ruéné
je vypnéte.

3. Bez piipojeni jakéhokoli zafizeni po
dobu 5 minut se automaticky vypne.

SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow all instructions before the product use.
1. Protect the device against the high humidity as well as water and
dust penetration. Do not use the device in very humid and dusty premises.
2. Protect the device against heating: Do not use it near heating devices
and avoid direct sunlight.
3. The product shall be connected only to a corresponding power source.
The type of the corresponding power source is specified in the operating

manual

4. Never spray liquid detergents.Use only dry clothes for device cleaning

WARNINGS

1) The use of the earphones cannot be used with the high volume level within a long time
period can result in the temporary or continuous hearing loss.

2) The device dismantling is prohibited. We do not recommend to carry out any repair of
this device. Unauthorized repairs result in warranty loss

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of
separately from household waste. When this product has reached the end of its service
life, take it to a recycling facility designated by local authorities.

WARRANTY

The warranty period begins from the date of the product purchase from the Seller,
authorized by Canyon. The date specified in your sales receipt or delivery note is the
purchase date. During the warranty period, any repair, replace or repayment of a
purchase value is made at the discretion of CANYON. To provide the warranty service,

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Pazljivo proditajte i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomjernoj viazi, vodi ili prasini. Ne postavijati u
prostorije sa visokom vlaznos¢u i prasinom
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavijajte ga blizu uredaja za grijanje i ne
izlazite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznagen u uputstvu za upotrebu
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za iscenje. Uredaj Gistite iskljugivo krpom

UPOZORENJA
1) Upotreba sludalica ne moze se koristiti sa visokim nivoom jagine zvuka u duzem
vremenskom penmdu moze dovesti do privremenog ili kontinuiranog gubitka sluha.

2) D edaja je Ne popravku ovog  uredaja.
Neovlastene popravke rezultiraju gubitkom garancije.

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i/ li njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viasti

the product shall be returned to the Seller purchase location together with its proof
of purchase (sales receipt or delivery note). The warranty period is 2 years after the
product purchase by a customer. Service life: 2 years. For use and warranty details, visit
canyon.eulwarranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

ASBISC ises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus asbis.com.

CEM & € 2

All other products names and trademarks are property of their respective owners
‘Smérnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon.eu/certificates

www.canyon.eu

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

GARANCIA
Garantni rok potinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu i na tovarmnom
listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ¢e
se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa,
roba mora biti vracena Prodaveu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca
Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eulwarranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego ¢ s\o svoj uredaj vratite u trgovinu, poSalte
nam e-postu n: Zete nama na web stranici
canyon.euluser-help-desk.

AKO AGWCTBUATA OT TOPHWS CIWCHK He AOMPYHECAT 3a pewasane Ha npobriema, Mons,
CBLpKETE Ce C exvina 33 NoAAPwXKa Ha caita CANYON canyon.bgluser-help-desk.

Reeni probléma
Zavada:

Naprava:
Zkontrolujte, zda jsou sluchétka nabita.
Zkontrolujte, zda jsou zafizeni pfipojena a zda je v zafizeni
zapnuta funkce BT.
Vypnéte sluchatka a znovu je zapnéte.
Ujistéte se, Ze je nahlavni souprava zadéna jako vystupni
Zvukové zafizeni.

Nahlavni soupravu
nelze pripojit

Obnovte tovémi nastaveni a znovu se piipojte.

Posuiite sluchatka blize k zafizeni.
Zkontrolujte dostupnost bezdratovych signald, které mohou
zpusobovat rueni, v blizkosti nahlavni soupravy a zafizeni.

Upravte hiasitost zvuku ve sluchatkéch a zafizeni. Vypnéte
sluchétka a znovu je zapnéte.

Zkresleny zvuk

Ge WIXBLPNAT OTAGNHO OT GMTOBMTE OTMaAbLM. KOraTo T03M NPOAYKT AOCTUTHE Kpas Ha
©KCNNOATALMOHHIR CH KUBOT, 3aHECETe 1o B aa
OT MecTHUTE BnacTH.

BEZPEENOSTNI INSTRUKCE
Pred pouZitim tohoto vyrobku si pozomé predtéte a dodrzujte vSechny
pokyny.
1. Chrarite pfistroj pred vysokou vihkosti, pranikem vody a prachu.
Nepoutzivejte pristroj ve velmi vihkém a prasném prostre
2. Chraite pristroj pred zahfivanim: Nepouzivejte jej v bizkost topnych
zafizeni a vyhnéte se pfimému slunecnimu zafeni.
3. Vyrobek musi byt pripojen pouze k odpovidajicimu zdroji napajeni. Typ
odpovidajiciho zdroje napéjen je uveden v navodu k obsluze.
4. Nikdy na pristroj nestrikejte tekuté Gistici prostredky. Pristroj Gistéte pouze suchym
hadfikem
VAROVAN|
1. Dlouhodobé pouzivani sluchatek s vysokou hiasitosti miiZe vést k dotasné nebo trvalé
2148 sluchu
2. Demonta? zafizeni je zakdzana. Nedoporutujeme provadét Zadné opravy tohoto
zafizeni. Neopravnéné opravy maji za nsledek ztrétu zaruky.

Podle mistnich predpisii musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovény oddélené od

Pokud vySe uvedené kroky nemohou vyFesit vas problém, obratte se na sluzbu podpory
na adrese Canyon czech.canyon.euluser-help-desk.

Schritt 1: Driicken Sie die Reset Taste 5s-

Stérung: Abhilfe:

7s lang, um alle
zu I6schen. Die Ohrstpsel bleiben in der
Ladeschale.

Schritt 2: Nehmen Sie die Earbuds aus
der Ladeschale und schiiefien Sie sie
erneut an.

Strom ein/aus

1. Offnen Sie den Deckel und die Ohrhérer
werden automatisch gekoppelt. Oder
beriihren Sie die Ohrstopsel 2 Sekunden
lang, um sie manuell einzuschalten.

2. Legen Sie die Ohrstépsel zuriick in die
Ladeschale und schlieRen Sie den Deckel,
das Gerét wird automatisch ausgeschaltet
und geladen. Oder beriihren Sie die
Ohrstépsel 8 Sekunden lang, um sie
manuell

des Master-Kopfhorers blinkt ot und
weilt und wechselt in den Modus zur
Geratekopplung.

fiir 5 Sekunden lang

akouoTIKG@V L&R. H Auxvia LED Twov kipiwov
QKOUOTIKV B0t QvaBOOPriVE e KOKKIVO Kal
Aeuk6 Xpaua kat 8 peTaBeire 0T Aertoupyia
Zeugng ouokeurig,

+ Xpovog avapioviig: Ewg 180 nuépeg
* Xp6vog @opTiang 2 Wpeg
« Xp6vog poépriang (Brikn): 2 wpeg
« Xp6vog avamapaywyng HousIkAg:
Ewg 7,5 hpeg
« Eupog BT: szpu 10 pérpa
. Zuvo)\lxé Bapog (Brikn + aKOUOTIKG):

Euvebeire om¢ Guokeui oag
m Aerroupyia BT o ouokeur)
ca I va VGIOETE 10 OnRun 11

"EAeyX05 0@iig TOMATIAGY A€IToupyIGV
AAS XTUTma 070 CTC Tou GKOUGTIKOU
LIR: ATIGVINON 1} TEUATIOGG EICEPXBHEVIS

3. Wenn Sie 5 Minuten lang kein Geréit
wird das Gerét
ausgeschaltet.

Vergewissern Sie sich, dass die Ohrstépsel geladen sind

Vergewissern Sie sich, dass die Geréte verbunden sind und die
BT-Funktion Inres Geréits eingeschaltet st.

Das Headset kann g ohajten sie die Ohrhorer aus und dann wieder ein.
keine Verbindung

herstellen Stellen Sie sicher, dass das Headset als Tonausgabegerét
angegeben ist.

Setzen Sie es auf die Werkseinstellungen zuriick und verbinden
Sie es emeut

lpadu. Po skonceni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklaniho
zafizeni urceného mistnimi Grady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen und folgen Sie allen Anweisungen vor der Verwendung des Produkls.
1. Schiitzen Sie das Gerdt vor der hohen Luftfeuchtigkeit sowie dem
Eindringen von Wasser und Staub. Verwenden Sie das Gerat nicht in sehr
feuchten und staubigen Raumen.
2. Schiitzen Sie das Gerét vor Erwérmung: Verwenden Sie es nicht in der
Nahe von Heizgeréten und vermeiden Sie direkie Sonneneinstrahlung.

3. Das Produkt darf nur an eine werden. Der Typ

der

istin der

4. Verwenden Sie keine Fliissigwaschmittel, reinigen Sie das Gerat nur mit trockener Kleidung.

WARNUNGEN

1) Die Verwendung von Ohrhérem mit hoher Lautstérke uber einen langeren Zeitraum kann zu
oder

Bringen Sie die Ohrhorer naher an das Gerat heran.

Priifen Sie die Verfiigbarkeit von Funksignalen in der Nahe Ihres
Headsets und Ihres Geréts, die Storungen verursachen konnen.
Stellen Sie die Lautstérke an Ihrem Kopfhorer und lhrem Gerat ein.
'Schalten Sie den Kopfhérer aus und dann wieder ein.

Verzerrter Klang

Sollten die MaBnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlssung beitragen, wenden
Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON:site de.canyon.euluser-help-desk.

69 Kifjong Marote 10 AKOUGTIKS
. Ymm ABS + oikikovn LR CTC 2 8eurepohera: Atroppiyre
pia kArion.

6wk xpupat. MOAIg oAoKAnpwBE 1 @opTion, X )
ka1 01 500 Auxvieg LED 6a oBrioouv. Akpbaon pousikiig

MG yréma 010 CTC ToU GKOUOTIKOU
LR: AvarrapaywyryTavon Tpia Maroe 1o
aKouoTIKG R CTC: ETOpEvo Tpayoud! Tpeig
Marfiore 1o L earbud CTC: Mponyouevo
TPayoUd!

SuvBuaopég
BYGAE Kol 10 500 GKOUGTIKG aTrd T 8K
dpriong. Oa apxioti n aurépam oUCeuEn
LETGED T0UC.O AKOUGETE Eva 1iX0 TToU
Ba uTToBeikvUE! TV ETTTUXT] OGCEUEN TV

punase ja valge vérviga ning laheb seadme
Gihendamise reziimi

Uhendage oma seadmega

Omadused Aktiveerige oma seadme BT-funktsioon, et
+ BT versioon: 5.4 : Laadimise sussnd (korpus): 5V /400 mA otsida "OnRun 11"
aku péeva
50 mAh . Laadlmnsaeg (korvaklawd) 2 tundi Multifunktsionaalne puutejuhtimine
oL aku oL I (juhtum): 2 tundi Topeltpuudutage kdrvaklappide CTC-d:
600 mAh . Muus-ka esitamise aas Kuni 7,5 tundi Saabuvale kénele vastamine véi selle

+ Kéneleja Iabim6t: @6 mm
« Klarite valjundvaimsus: 3mW

160 juures
« Sagedusreageerimine: 20 Hz - 20 kHz

Kérvaklappide laadimine
Palun laadige seade enne esimest
kasutamist tielikult dles.

Asetage korvaklapid imbrikusse, kuna
need laaditakse automaatselt magnetiga.
Korvaklappide LED-tuli muutub laadimise
ajal punaseks ja laadimiskarbi LED-tuli on
valge. Kui laadimine on Ippenud, liltuvad

« Version BT : 5.

. Ecoukeurs Capacité de la batterie :
50 mAl

+ Boitier de chargement Capacité de la
batterie : 600 mAh

« Diamétre du haut-parleur : @6 mm

« Puissance de sortie des enceintes :
3mW a 160

« Réponse en fréquence : 20 Hz - 20 kHz

Chargement des oreillettes

Veuillez charger complétement I'appareil
avant de [utiiser pour la premiere fois.

Le voyant lumineux des écouteurs devient
rouge fixe pendant la charge et le voyant
lumineux de I'étui de charge s'allume en

blanc. Une fois la charge terminge, les

HUN

Jellemlok

+BTv uni 10 meetrit 15petamine Vajutage 2 sekundit pikalt LIR
* Kaal kokku (korpus + korvaklapm) kdrvaklappide CTC-d: Liikake kone tagasi.

87
. Malerjal: ABS + silikoon Muusika kuulamine

Topeltpuudutage kdrvaklappide CTC-d:
mdlemad LED-tuled vélja. .

Bon6s puvrig Avriperamion TpoBAnpaTWY
Miéote éva 1o CTC Tou v
L yia 5 SeutepoAeTTTa \Gpn:
o . BeBaiwBE(TE 6TI Ta GKOUGTIKA £Ivall QOPTICEVaL
g‘."“";"’g""‘. Zeling axouoTikiv ) BeBaiwBEiTe 6T 0 GUOKEUEG Eival GUVBEBEVEVES Kal 6T1 1) AerToUpYia
fua 1: T1aTMOTE TIAPATETAEVA T0 KoupTr BT 0T GUOKEUR 0T EIVal EVEPYOTIOINpEVT.
ETTaVaQOPGG 55-7S yia va BIaypAYETE OAEG To akouoTIKG i
TIC TANPOGOpiES uwlmlx\cng Ta GKOUOTIKG oy pmopeiva | ATIEVERYOTIOIOTE Ta GKOUGTIKG: K, 07N GUVEXEId, EvepyoTOiroTe
iampouvial o Brikn Gopn ouvBEBET a gava.
Brjua 2: Byate 1a uxouwxé a6 m 6rikn BeRaiwBEiTe 6TI Ta AKOUGTIKG £XOUV KABOPIOTEl WG OUTKEUN EE650U
QOPTIONG Kall TQYHIATOTIONOTE VéQ GUVBEDN ixou.
. . o PUBHICEIS Kal €
1. AVOIETE TO KATIEKI, Ta AKOUOTIKG Bal 0 GKOUOTIKG TTIO KOVTG: 0N OUOKEUT.
ouveBoly audpara. H ayyicre a akouoTkG EAéyEe ) BioBeoipomTa amupumwv OnuGTWY, Ta oTToia LTTopEi va
Yid 2 BEUTEPOAETTTA I Va Ta EVEYOTIOIfiOETE . 070 GROUGTI Kal T CUOKEUR 0T,
EipoKiviTa. A
¥ %mé'mm 4 QKOUOTIKG TrioW O fixog PUBLIOTE TV £VTGN ToU fXOU OTX GKOUOTIKG Kall T GUOKEUH 0.
Brikn POPTIONG Kai KAEIOTE To KaTIdKI, Ba |ATTEVEPYOTTOINGTE Tt AKOUCTIKG KQll, 0T OUVEXEIQ, EVEPYOTTOINOTE Tar §ava.
TTEVEQYOTIONBEI Kal 601 GOpTIOTE] QUTOMATA. g PUBITEIS Kol
*H ayyigTe 1o aKoUOTIKG yial 8 GeuTepOAETTT
i va1a aries e ) Edvol evépyeieg Sev GUPBGAOUY oty mikuon Tou
wpic OUVGEON OTIOIACBITTOTE GUOKEURG i 50 UTTOOTApIES c Juser-help-desk.
Yia 5 A€TTTd, Ba amevepyoToingel auTopaTa: ¢ HE TV OHaSA ipins s Canyon:canyon.euluser-help-des
Reset korvaklappide sidumine Veaotsing
Samm 1: vajutage pikalt — —
55-7s, et kustutada kogu Viga: Abindu:

Kérvaklapid hoitakse laadimiskohvris.
2. samm: Vétke kdrvaklapid
laadimiskohvrist valja ja Ghendage
need uuesti.

Toide sisselvalja
1. Avage kaas, korvaklapid lilituvad
VGi

Veenduge, et kdrvaklapid on laetud.

\Veenduge, et seadmed on iihendatud ja seadme BT-funktsioon
lon sisse liilitatud.

Lilitage kdrvaklapid vilja ja seejérel uuesti sisse.
Veenduge, et peakomplekt on maaratud heli valjundseadmeks
Lahtestage tehaseseadistused ja iihendage uuesti.

Peakomplekti ei saa
iihendada

sisse.
kdrvaklappe 2 sekundit kasitsi
sisselilitamiseks.

2. Pange kérvaklapid tagasi laadimiskotti
ja sulgege kaas, see \ulltalakse valia ja

Play/Pause Kolm koputage R
CTC: Jargmine laul Kolm koputage L
Paaritamine Korvaklappide CTC: Eelmine laul
Votke mdlemad korvaklapid laadimiskarbist

vélja. Nad hakkavad
iiksteisega paarituma.Kuulete kiiret heli,
mis néitab, et korvaklapid L&R on edukalt
paaritud. Peakorvaklappide LED vilgub

Vajutage pikalt 5 sekundit L kbrvaklappide
cTC-d

des oreillettes principales clignote en rouge
et blanc et passe en mode d'appairage.

Se connecter a votre appareil

Activez la fonction BT sur votre appareil
« Entrée de chargement (boitier) : 5V / pour rechercher "OnRun 11"
400 mA

laetakse
kdrvaklappe 8 sekundit pte
valalilitamiseks.

3. Kui seade ei ole
seadet ihendanud,
valja.

in jooksul tihtegi
ub see automaatselt

I i des é

Viige kirvaklapid seadmele lihemale.

Kontrollige, kas teie peakomplekti ja seadme laheduses on

saadaval traadita signaaid, mis voivad tekitada haireid.
adme heli Lilitage

korvaklapid valja ja seejirel uuesti sisse.

Lahtestage tehaseseadistused ja iihendage uuest

Moonutatud heli

Kui ilaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, votke
palun hendust CANYONi tugimeeskonnaga aadressil canyon.eu/user-help-desk.

Etape 1: Appuyez longuement sur le
bouton de réinitialisation 55-7s pour
effacer toutes les informations d'appairage.
Les écouteurs restent dans I'étui de
chargement.

Etape 2 : Retirez les écouteurs de l'étui

t effectuez une nouvelle

« Autonomie en veille : Jusqu'a 180 jours  C tactile multifoncti

« Temps de charge (écouteurs) : 2 heures Tapez deux fois sur loreillette LIR CTC

« Temps de charge (boitier) - 2 heures Répondre ou mettre fin & un appel entrant

« Durée de lecture de la musique : Appuyez longuement sur I'écouteur
Jusqu'a 7,5 heures LR CTC pendant 2 secondes : Rejeter

« Gamme BT : Jusqu'a 10 métres un appel

« Poids total (tui + écouteurs) : 87.6 g

 Matériau : ABS + Silicone Ecouter de la musique

Tapez deux fois sur I'oreillette L/R CTC :
Lecture/Pause Trois Tapez sur l'oreillette R
CTC : Prochaine chanson Three Tap the L
earbud CTC : Chant précédent

deux voyants s'éteignent.

Couplage

Retirez les deux écouteurs de I'étui de
chargement. Vous entendrez un signal
sonore indiquant que les oreillettes L&R
ont été appariées avec succés. La LED

Assistant vocal
Appuyez longuement sur l'oreillette L CTC
pendant 5 secondes

LED-je piros és fehér szinben villog, és a
késziilék parositasi modba Iép.

Csatlakozas a késziilékh
Aktivalja a BT funkciét a kesZulekEn az
"OnRun 11" kereséséhez.

. Toltesl bemenel (tok): 5V /400 mA
idé:

50 mAh

« Toltétaska Akkumulator kapacitasa:
600 mAh

+ Hangsz6ré atmérs: @6 mm

« Hangszoré kimeneti teljesitmény:
3mW 16Q-on

« Frekvenciavalasz: 20 Hz - 20 kHz

Afiilhallgaté téitése
Kerjiik, az els6 hasznalat el toltse
fel teljesen.
Helyezze a filhallgatét a tokba, mivel
amagnes automatikusan feltoltédik. A
fiilhallgato LED fénye toltés kbzben

alt, a oltétaska LED fénye pedig
fehéren vildgit. Ha a toltés befejez6dott,

KAZ

Epekuwe earewenikrepi

« BT HycKach!: 5.4

« KynakacnanTap 6atapeschiHbln
ChINbIMABINGIFLI: 50 MAY

« 3apnatay Kopnycuein € Sarapeﬁ
ChIfbIMABIbIFBE 600 M

« OMHamuK AnameTpi: DG M

* OMHaMUKTIK WhIFLIC KyaTbl: 160
KkesiHae 3MBT

* XKuinik xaya6bi: 20 My - 20 KTy

« 3apngray Kipici (kopan): 5 B / 400 MA

KynakkanTapab! sapsiaTay
BipiHwi naiiganary angsinaa TOnb\K

: Legfeljebb 180 nap
. T tési id6 (fulhallgaw) 2¢ra Multifunkciés érintésvezérlés
Koppintson duplan az LIR fiilhallgats CTC-
re: Bejovs hivas fogadésa vagy befejezése
Nyomja meg hosszan az LIR fiilhallgaté
CTC-t2 ma : Hivas ita

« Zene lejatszasi id6: Legfeuebb 75 6ra
« BT-tartomany: 10 mi
« Teljes sily (tok + lulhallga!o) 8769

Connex\on

Mise sous tension/hors tension
1. Ouvrez le couvercle, les écouteurs
s'appairent automatiquement. Ou touchez
les écouteurs pendant 2 secondes pour les
mettre en marche manuellement.

2. Replacez les écouteurs dans

rétui de chargement et fermez le
couvercle, il s'éteindra et se rechargera
automatiquement. Ou touchez les
écouteurs pendant 8 secondes pour les
&teindre manuellement.

3. Si vous ne connectez aucun appareil
pendant 5 minutes, Iappareil s'éteindra
automatiquement.

parositas vi

einem Horverlust fiihres

curHan, KOO okasea, ue Ha Ha OTcTpaHsABaHe Ha HEMaNpPaBHOCT MHCTPYKUWM 3A BE3ONACHOCT . TAPAHLIMA
L&R ca yoriewHo casoeHy. CBETOMMOALT Ha  cywankuTe Mpeav pa O3 MPOAYKT, NP n I CPOK 3anouBa fla Tede OT AeHA Ha 3aKynysaHe Ha npoaykra ot
OCHOBHWTE CrlyLUaNKV LLE MUra B YepBeHo n  CTbnka 1: HaTucHeTe Mpewka: CpencTso 3a 3awuTa: MHCTPYKUMNTE. otopuaupanmna NMPOLABAY Ha CANYON. [latata Ha nokynkara e Aarara, nocodeHa
BSM0 U LLie NPEMIHE B PEXUM Ha caBosiBaHe  GyToHa 3a Hyrupake 5s-7s, 3a ia Ma4nucTUTe Veepere ce, ue HaywHuuuTe ca 3apeneny. 1.He nanaraiite ycTpoicTBOTO Ha Bnara, Boaa U npax. He uHctanupaite B kacoeara Genexka wnu B TosapuTenHuuara. Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHMS nepuon
Ha ycTpoiicTeara. N uﬂnaTa MNdJC\pMaLMﬂ 3a cABosiBaHe. . B 3anpaLleHl NOMeLLEeHNs NNk Takuea, C BUCoKa BIaXHOCT. PEMOHTDBT, 3aMsiHaTa UM BbL3CTAHOBSABAHETO Ha Cymata 3a Mnokynkara ce u3sbplsar
+ Bxop 3a 3apexaane (kopnyc): 5V / c cec cn & Kamstha 3a Veepere ce, ue ycTpoiicTeata ca csbp3any ¥ dyHkumaTa BT B 2 He usnaraiiTe yCTPOWCTBOTO Ha TONAMHA: He O MOCTABSATe B 6AN30CT no npeuerka Ha CANYON. 3a fa nomyuuTe rapaHUVOHHO OBCTyXBaHe, CTOKUTE
400mA ActiBupaiiTe cpyHKuvsTa BT Ha Baweto zape»sqane Crywankare  |/CTPONCTBOTO € BiIoeta Ypeau i He ro Ha AVPEKTHY CITLHYEBN UM TpAGBa Aa Gbaar BbpHaTM Ha [lpopasava Ha MSCTOTO Ha MOKynkaTa 3aefHo C
« Bpeme Ha roToBHocT: [lo 180 Ak YCTPOICTRO, 38 Aa noTbpcuTe "OnRun 11, Crbika 2: Wasagere crywankwe ot e lioraT Aa e |MaKIoNeTe CryWANKTS 1 M BKTIVSTS OTHOSG. 5 !'Ipo/:\ynu TpsiGBa Aa Gb/e CBbP3AH KbM UITOUHYK Ha camo 2anonyma| (Kaw“ Genexka msapmenwua) 2 rORMHM rapaHLua
« Bpeme 3a CeH30pPHO Kanb(a 3a 3apexaaHe W HanpaseTe HOBO lcBbpXaT OT TVNa, NOCOYEH B PHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTauus or natata Ha . Cpoxi ropuHN
yaca ynpaeneHue CcBbp3BaHe. ysepe_re ce, Ye cnywankure ca 3afafeHu Kato U3X0aHO 3ByKOBO 4. Hukora He TEUHU i i camo w MOXETe fa HamepuTe Ha
6 mm + Bpeme 3a 3apexaate (cnyqau) 2uaca [lokocreTe fga msTv CTC Ha Ha yeTpoiicTeo. Che Cyxa Kbpna. canyon.bglharantsyonny- uslovy,a
- Bpeme 2a 3ayxo L/R: [pvematie W npekparseaHe  3axpaHBaHeTo B Padp JikM M CB CBBPAET OTHOBO. MPEAYMPEXAEHUS
wyamia: flo 7,5 vaca Ha BXOAALLIO NOBYKBaHe [TLTO HaTUCHETE 1. OTeopere kanaka v we on . [farawa (BuTe Ha n & Kurait
+ O6xBar Ha BT: [lo 10 meTpa CTC Ha cnywarnkara L/R 3a 2 cekyHau: Ce GBOSIT aBTOMATU4HO. N JoKOCHeTe! n KoM i POALIDKUTENHOTO W3MON3BaHe: ng CRywarnku Np1 BUCOKO HUBO Ha 3ByKa MOXe Aa Ao- ’
+ OBlLo Terno (amsth + cytankw): 87.6 OTXBLPNSIHE Ha NOBYIKBaHE. cnywankuTe 3a 2 cekyHaW, 3a Aa M 8eze 0 BpemeHHa N TpaviHa sary6a Ha cryxa. Mpoussoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
: M;T‘f o ;(\BS‘:‘%M”C’MKYOH ):87.69 Crywane Ha my3uka BKIIOUTE PBUHO. MpoBepeTe HanMuMeTo Ha GeakMuHM cUrHanm, KOATO MOTaT £ fpe- 2) KopnychT Ha yCTpoifcTBoTo He TpsiGea fa ce oTcTpansisa. He ce npenopsusa onur 3a Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com
puan: Tokoctere asa v CTC Ha crywankata 2. ocTaseTe crywianknte oGpaTHo 8 Viakpusen sy |AusBuKaT 8 Gnusoct o Ha PEMOKT of B Toan cnywalt rapanunata 2015/863/EC (or oth
Ha kanba 3a 3apexaaHe Le ceet B 3a yxo L/R: BvanpoussexaaHe/naysa Kanbgha 3a 3apexaaHe 1 3aTBopeTe kanaka, Perynupaiite cunarta Ha 3Byka Ha CnyLiankuTe 1 yCTPOHCTBOTO. Moxe Aa otnaHe. Bg:e:;‘ b;:‘: auun Moxe ac naternute ot yeb caiiT canyon.b [seniﬂlsg{i ow/;‘?
610. Criefl KaTo 3apexaaHeTo NPUKIIo|M, Tpy [lokocHere cnywankara 3a yxo R TOVA LLie Ce M3KIIOY U 3apEV ABTOMATHYHO. VsKnioueTe crywankiTe 1 i BKIIOYETe OTHOBO CLINacHo MECTHMTe Pasnopeabi BAWMAT MPORYKT WM HeropaTa GaTepus TpR6Ea Aa ot Az ¥ d yon.bg
[BaTa CBETOAMOAA LU Ce U3KITIOUaT. CTC: Creagauya necer Tp JlokocHeTe VN FOKOCHETe CRyLIATIKITE 3a 8 CekyHaM, canyon.eu/certificates, Tbpceitku 1o MoAena Ha ycTpoucTBoTo.

AKO WMaTe BBNPOCH, NPE/ 1A 3aHEceTe YCTPOCTBOTO B MaraauHa, nLIETe Hu Ha UMeiin
anpeca support@canyon.eu uni & ar Ha yeb cTpanuiia canyon.bgluser-help-desk.

ZARUKA

Zaruéni doba zating dnem nakupu produktu od CANYON autorizovaného prodejce. Datum
nakupu je datum uvedeny na prodejnim dokladu nebo na dodacim listu. Zaruéni doba,
oprava, vyména nebo nhrada za nakup se fidi die pravidel spolecnosti CANYON. Pro
reklamaci produktu je potfeba vratit zbozi s dokladem o nékupu (doklad o nakupu nebo
dodaclist). Zaruka je 2 roky od data zakoupeni.Dal3i informace o pouZiti a zéruce naleznete
na adrese czech.canyon.eulwarranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Cin&

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Pokud mate jakékoli dotazy, napidte nam na adresu support@canyon.eu nebo s
nami chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez zafizeni
odnesete do prodejny.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON.
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verkéufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betréigt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eulwarranty-terms.

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China

2) Das Auseinandersetzen des Gerétes ist verboten. Wir empfehlen keine an
diesem Gerét vorzunehmen. Unerlaubte Reparaturen fiihren zum Verlust der Garantie.

GemaR den ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
fiihren Sie es einer von den 6rtlichen Behdrden bestimmten Recyclinganlage zu.

OAHIIES AZOAAEIAT
NGBAOTE TIPOCEKTIKG Kail GKOAOUBFOTE GAEG TiG OBTYIES TIPIV XPOIOTIOIAOETE
QuTd T0 TIpaiGV.
1. My exBérere ™ ouokeur] o urrepBoAKr] uypacia, vepd i okovn. Miv Tv
£YKABIOTTE O YWPOUS e UYNAR UYPacial Kal KOV,
2. My exBETeTe T OUOKeUR OE BEPUOTITC: PV TV TOTIOBETEITE. KOVTG OE
GUOKEUEG BEPAVONG Kal PNV TV EKBETETE OF GPECD NAIGKG GG,
3. To TpOidV TPETTE! va GUVBEETaI IGVO e TNV TINYA TPOGBO0IAg Tou TYTIOU TroU avapépETal
070 eyxeIpibio Aettoupyiag.
4. TIOTé v WEKGGETE UypG KaBCPIOTIKG. XPNOIHOTIOIROTE WOVO OTEWVA TIQVIG Yid Tov
KaBOPIOWS TN OUTKEUrG.

MPOEIAOMOIHZEIE
1) H XPri0n TWV GKOUGTIKQV O€ UYNAG ETIITEBO EVTAONS Yidt HeyGAo XPOVIKG SIGOTNWG HTIOPET
VG 0BNYATE GE TPOOWPIV 1 POVIIN TTWOAEIG GKOMG.

2) ATIOYOpEUETaI N GTIOOUVAPUOAGYNON TG OUOKEUfiG. AEV OUVITOUME TrV_ekTéNeon
OTOICGBITIOTE EMOKEUNG € QUTY T GUOKEUR. M EE0UTIOBOTNHEVES ETTIOKEUES OBNYOUV €
am@heia eyyonong.

ZULQWVA e TOUG TOTTKOGG KAVOVICHOUS, To TIPGIGY 00 Kail] N pTaTapia: Tou TIpEmel va
MOPEITIOVTE e ont G5 KIS oppTs., DIGY G o Tacy gnort o Ekos
Mg g Tou, € évav xWpo TIou éxel opioTel
Q6 TIG TOTIKEG apXE.

OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege ja jargige koiki juhiseid.
1. Kaitske seadet nii kdrge niiskuse kui ka vee ja tolmu sissetungi eest.
Arge kasutage seadet véiga niisketes ja tolmustes ruumides.

2. Kaitske seadet kuumenemise eest: Arge kasutage seda kil

Hersteller: ASBI PLC,
Cyprus, +357 25 857000 asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerat in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten
Sie mit uns unter de.canyon.euluser-help-desk.

EFTYHEZH
H TepioBog eyyunong Eekivé amo TV nuépa ayopds Tou TPOIoVIOG aré Tov
egousioBomyiévo TwANTH TG Canyon. H niepopnvia ayopag eivai autd Trou avaypagerar
oV aT6BEIEn THANONG f 070 BeATio amoaToMg. Katd T Sidpkeia TG TrepIoSou eyyinong,
N ETMOKEUI, N QVTIKTAGTAON f N EMOTPOH XPNUATWY Yia TNV GYOpd TrpayLaTOTTOlEfTal
Kara mv kpion g Canyon. Ma va AGere urmpeoia eyyinong, Ta ayadd Tpémer va
EMOTPAGOGY OToV TIWANTH OTOV T6TT0 ayopdg Hadi pe TNV amoBeiEn ayopds (am6Beign f
BEATiO ATTOoTOAG). 2 XPGVIa EyyUNoN AT TV NUEPOpNVia ayopdg aTi6 Tov KatavaAwTr. H
Bidpxeia i eivan 2 xpovia. ETITA¢OV TANPOGOPIEG OXETIKA e T XPrion Kai TV eyyunon
eival BiaBéaIjieg 01O canyon.eulwarranty-terms

(BA. o i GoTn

ig: ASBISC PLC,
Aepeads, Kumrpog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeubépiou Bevigéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EN\Ga. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

omy Kiva

lamerod 1, Ayiog ABavéoiog, 4101,

EGv £XeTe OTIOIEOBITIOTE EPWTACEI TIPIV EMIOTPEWETE TN OUOKEUN OTO KTGOTNY,
TapakahoUpe OTEIATE jiag email 0To Support@canyon.eu fi UTIOPEITE Vo GUVORIAOETE
padi pag oy 16700eABa canyon.eu/user-help-desk.

GARANTSIOON

Garantiiaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud MUUUJALT.
Ostukuupéev on miiigikvitungil vGi saatelehel marg\tud kuupéev. Garantiiperioodi
jooksul toimub__ostu CANYONi

Iahedal ja valtige otsest paikesevalgust.
3. Toode tuleb ihendada ainult vastava toiteallikaga. Vastava toiteallika tiiip on
tapsustatud kasutusjuhendis.
. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Kasutage seadme puhastamiseks
ainult kuivi riideid.

HOIATUSED

1) Korvaklappide kasutamine ei saa kasutada korge helitugevuse tasemega pika aja
jooksul vaib pohjustada ajutist voi pidevat kuulmislangust

2) Seadme demonteerimine on keelatud. Me ei soovita seda seadet parandada.
Autoriseerimata remonditddd toovad kaasa garantii kaotuse.

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/voi selle aku kodumajapidamisjéatmetest
eraldi ara visata. Kui selle toote kasutusiga on IGppenud, viige see kohalike ametiasutuste
aaratud ringlussevotukohti

3. Le produit ne doit étre connecté qu'a une source d'alimentation correspondante. Le type de la source

Défaut Reméde ©

|Assurez-vous que les écouteurs sont chargés. Assurez-vous que les
lappareils sont connectés et que la fonction BT de votre appareil est activée.
Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Assurez-vous que le casque est
Ispécifié comme périphérique de sortie sonore Réinilialisez les parametres
dlusine et reconnectez-vous.

Rapprochez les écouteurs de appareil Vérifiez la disponibilité des signaux
lsans fil, qui peuvent créer des interférences,  proximité de votre casque

/et de votre appareil.Réglez le volume sonore de vos écouteurs et de votre
lappareil. Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Réinitialisez les paramétres
drusine et

L'oreillette ne peut pas
lse connecter

|Son déforme.

Si les mesures ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probléme, contactez le service d'assistance
Canyon canyon.euluser-help-desk
Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel 4 support@canyon.eu ou discuter
avec nous sur canyon.euluser-help-desk avant d'apporter votre appareil au magasin.

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez et suivez toutes les instructions avant duiiser le produit

1. Protégez fappareil contre Ihumidité élevée etla pénétration de eau et de la poussiere.
Nutiisez pas Iappareil dans des locaux trés humides et poussiéreux.

2. Protéger Iappareil contre échaufiement : Ne l'utisez pas a proximité dappareils de
chauffage et évitez la lumire directe du solel,

1. l6pés: Nyomja meg hosszan a reset
gombot 55-7s, hogy tordlje az Ssszes
parositasi informaciét. A fiilhallgato a
t5lttokban marad

2. Iépés: Vegye ki a filhallgatét a
t6ltétaskabol, és csatlakoztassa Ujra.

Be-/kikapcsolas

1. Nyissa ki a fedelet, a fillhallgaté

au(oma(lkusan parosodic. Vagy érise.
2 akéz

« Anyag: ABS + szilikon
Zenehallgatas
Koppintson duplan az LR filhallgaté CTC-

mindkét LED-lampa Kialszik. re: Lejatszas/sziinet Harom Enmse meg az

bekapcsolashoz
2. Tegye vissza a fiilhaligatét a toltétokba,
&s zarja be a fedelet, automatikusan
kikapcsol és feltdltédik. Vagy a filhallgato
8ma tarto megérintésé

R fiilhallgaté CTC: K& 6 dal Harom
Tap the L fiilhallgaté CTC: El6z6 da\

Parositas
Vegye ki mindkét filhallgatot a

Nyomja meg hosszan az L fiilhallgaté

sodni
L& fulhallgatok kores par A i aimerci

jelz8 hangjelzés hallhato. Al mlhaugam

6Gacraigel. L&R caTTi

manudlisan kikapcsolhatia.
3. Ha 5 percig nem

Hiba: Megoldas:

(Gy626dj6n meg rola, hogy a fulhallgatd fel van tGitve.

Gybz6djon meg rola, hogy az eszkozok csatlakoztatva vannak, és
la készillék BT funkcidja be van kapcsolva.

Kapcsolja ki a fiilhallgatst, majd kapcsolja be tjra.

Gy6z6djon meg réla, hogy a fejhallgaté hangkimeneti eszkbzként
van megadva.

Allitsa vissza a gyari beallitasokat, és Gjra.

Vigye kozelebb a fulhallgatot a készalekhez.

/A headset nem tud
csatlakozni

Ellendrizze a vezeték nélkdili jelek elérhetdségét, amelyek
interferenciat okozhatnak a ie]hallga(o és a késziilék kozelében.

Alitsa be a
Kapcsolja ki a fulhangam ma]d kapcsol]a bo Gjra.

Torzitott hang

Allitsa vissza a gyari beallitasokat, és Gjra.

eszkozt, automatikusan kikapcsol.

KYITACTHIPbINFaHbIH KOPCETETIH Keaen
AbIBLIC eCTUCI3. Heriari kynakkantapasix
KapblK AMObI Kbi3blN-aK XbIMbUbIKTanN,
KYPBIFbIHB! KYNTay PEXAMIHE OTeq.
« KyTy yaKeiTbi: 180 kyHre aeiiin
. . KypbInFbiHbI3Fa KOChINbIHLIZ
SapraTay yaKuiT! (Kynakkantap): «OnRun 11> ianey yuwiH kyp BT

KannbiHa KenTipiHia
1-Kanam: Gapribik

Ha a fenti listan szerepld intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban, kérjik,
forduljon a CANYON c a canyon.eu/user-help-desk cimen.

AKaynbIKTapALI X0i0

wipy YLLiH KannbiHa KenTipy TyiMeci
55-75 yaak GackiHbi3. Kynakacnantap
3apsRATaY KOPaGbIHAA CaKTanagbl.
2-kanam: Kynakacnantapas! 3apsiatay

2 carar

« 3apsaray yakeIThi (Kopan): 2 carar

* My3biKaHb! OMHATY yaKbIThI: 7,5
cararka peliH

« BT auanazonsi: 10 merpre aeiiin

« Kannbi canmars! (Kopan + Kynakkan-
Tap): 87,61

« Matepuan: ABS + cinitkon

YHKUMSICHIH ICKE KOCBIHBI3.

Ken (hyHKUMsNLI CeHCOpRLIK Gackapy
LIR Kyntakacnan CTC exi pet Typrinia: Kipic
KOHbIpaYbIHa Xayan Gepy Hemece askray
LIR KynakkanTsi CTC 2 CeKyHa yaaK 6ackin
TYPbIHBI3: KOHbIpayAb! KaBbinaamay.

Mysbika ThiHAay
L/R kynakacnian CTC exi per Typritia:
Oiary/apry yui R ey cre
TYpTiHi3: Keneci aH L

Xapbik AMOATH! WaMbl aK TYCNeH Aem
anansi. 3apsiaTay asKTanFanHak Kelii exi

wbiFapein, xaxa
OpbIHAAHSI3.

KyatTei Kocy/ewipy

1. KaknaKTbl allbIHbI3, Kynakkantap
aBTOMATTHI TYpAE XynTanags. Hemece
KOMMeH KOCy YLLiH KynakacnanTapas! 2
CeKyHZ TYPTIH3.

2. KynakacnanTapgp! 3apsaTay kopabbiHa
KaliTa canbin, KaKnakTe! KabeiHeI3,

On KyaT eLUipinin, asToMaTTsl Typae
sapsaTanans. HeMece KOnMeH emipy yuwin

anka
AN, CELE! ONap MATKMT AP
aBTOMATTHI TYPAE

bl Wam eluen TYpTiHia CTC: AnAbiHfbl 9H

KynaKacnanTappsiH Xapbik AVOATS! LaMb!
3apsaTay KeiHze TypaKTbl Kbi3bln 60MbIn
XaHaf! KaHe 3apsATay KOpNyChIHEIH

LAV

Funkcijas

« BT versija: 5.4

« Austinu akumulatora ietilpiba: 50 mAh

« Uzlades korpuss Akumulatora
ietilpiba: 600 mAh

+ Skalruna diametrs: @6 mm

« Skalrunu izejas jauda: 3mW pie 16Q

« Frekvenéu diapazons: 20 Hz - 20 kHz

« Uzlades ieeja (korpuss): 5V / 400 mA

+ Gaidisanas laiks: Lidz 180 dienam

Austinu uzlade
Lodzu, pirms pirmas lietosanas reizes
pilniba uzladgjiet.

levietojiet austinas futrali, jo tas
automatiski uzladesies, izmantojot
magnétu.LED gaisma uzlades laika
ieslegsies sarkana krasa, bet uzlades
futral iedegsies balta LED gaisma. Kad

I omekwi
L kynakkan CTC Tyiimecin 5 cekyHa Gacsin
TYPbIHbI3

3aps,
1A WrapR, OMap Slp-BipMaH
ABTOMATTHI KYNTACTLIPYAbI

savienotas. Galvenas austinas LED mirgo
sarkana un balta krasa un pariet ierices
savienosanas rezima.

Savienojums ar ierici
Aktivizéjiet BT funkciju sava iericé, lai
meklétu "OnRun 11",

s (austinas): 2 stundas

juma): 2 stundas

« Miizikas atskanosanas laiks: Lidz
7,5 stundam D iona

‘SKYHLI YCTaHbI.

Kare: Ewmgey:
KynakacnanTapasin Japm:nanraﬂt.ma K03 WETKi3IH3.
Kypbinfsinap He BT

KOCYITb! exeitie ko3 endain.

KynakacnanTapasi ewipin, kaiita KOCHIHBIS.

KynakkanTbii AbIGHIC WbIFaPY KYPBINFLICH! PeTiHae KepceTinrerite
KO3 KETKI3IHI3.

3aybiTTik KannbiHa KerTipin, KaiTa KOChiHbI3.

KynaKKan Kockina
lanmaita

cifié dans le manuel d'utilisation.
4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. N'utiisez que des vétements secs pour nettoyer fappareil.

AVERTISSEMENTS
1) L'utlisation des écouteurs & un niveau de volume @levé pendant une longue période peut entrainer une
perte audiive temporaire ou continue.

2) Le démontage de 'appareil est interdit. Nous ne recommandons pas deffectuer des réparations sur cet
appareil. Les réparations non autorisées entrainent la perte de la garantie.

Conformément aux réglementations locales, votre produit et/ou sa batterie d nt étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa durée de vie, déposez-le dans un centre de
recyclage désigné par les autorités locales.

GARANTIE

La période de garantie commence & la date d'achat du produit auprés du vendeur, autorisé par Canyon.
La date spécifiée sur le ticket de caisse ou le bon de livraison est la date d'achat. Pendant Ia période de
garantie, oute réparation, tout remplacement ou tout remboursement d'une valeur d'achat est effectué
ala discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie, le produit doit tre renvoyé au point
de vente du vendeur, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse ou bon de livraison). La période
de garantie est de 2 ans aprés Iachat du produit par le client. Durée de vie : 2 ans. Pour plus d'informations
suruilisation et la garantie, consultez le sitecanyon.eulwarranty-terms.

Date de fabrication: (voir sur femballage). Fabriqué en Chine

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,

+357 26 857000, asbis.com

BIZTONSAGI UTASITASOK

Atermék hasznélata elétt olvassa el és kévesse az bsszes utasitast

1. Védje a keésziiléket a magas pératartalom, valamint a viz és a por
behatolsa ellen. Ne hasznalja a készilléket nagyon parés és poros
helyiségekben.

tuleb Kaup oos ostutdendiga (kviitung voi
veokiri) tagastada Miijale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupéevast
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéttesaadav aadressil
canyon.eulwarranty-terms

Valmistamise kuupéev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com

Kui teil on kisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu vdi vestle
meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

A DEPOSER DEPO!
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

GARANCIA
A jotallasi idSszak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL térténs
megvasarlasanak napjatol kezddik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton
vagy a fuvarlevélen feltiintetett datum. A j6tallasi idszak alatt a CANYON sajat belatasa
szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vésérlas dranak visszatéritéset. A jotdllasi

2. Védie a 6 éstdl: Ne hasznalja fiits
kézelében, és keriilje a kbzvetlen naplenyl

3. A termék csak megfeleld
tipusét a kezelési Gtmutaté tartalmazza.
4. Soha ne folyékony i
ruhét hasznaljon

A megfelels &

A készlilek csak szaraz

FIGYELMEZTETESEK

1) A fiilhallgaté hasznalata hosszd idén beliil nem hasznélhaté nagy hangerével, ami
stmeneti vagy folyamatos halléskérosodést okozhat

2) Akészillék szétszerelése tilos. Nem javasoljuk, hogy bamilyen javitast végezzen ezen a
keésziiléken. A jogosulatian javitasok a garancia elvesziését eredményezik.

A helyi elsirasoknak megfelelen a terméket ésivagy annak akkumulétorat a haztartési
kell & itani. Ha ez a termék elérte élettartamanak véget,
vigye el a helyi hat6sagok altal kijeldit ujrahasznosito Iétesitménybe

KAYINCI3AIK HYCKAYNIAPbI

©HiMai KonpaHap anabiHaa GapnblK Hyckaynapabl OKbiM LbIFbIHBI3 KaHEe
OpbIHAGHSI3.

1. KYPbFbIHb| OFapb! bINFANALINLIKTAH, COHAAN-aK Cy MeH LUaHHLIH eHyiHeH
topraria KYPLinFbiHb! 6T binFanbi XeHe Wakas! GenMenepae naijana-
(]

2 Kypbm,w KbI3yRaH KOPFaHSIS: OHbI KITBITY KYPBINFLINAPLIHLIH XaHbIHAA
KaHe TKenei KyH aynak 6onbIHeI3.
3. OHIM Tek CaliKec KyaT KeaiHe Kocbinybl kepek. Caiikec KyaT KeaiHiH Typi naiaanaHy Hycka-
YIbIfbIHAA KOPCETINTEH.
4. EWKawan Cyiibik Kyrbilu 3aTTapAb! Wawwnanei3. KypsinfbiHe! Tasanay yLi Tek kyprak kimai

KyTakKanTapAb! KYPLINFbira KaK6IRAGTERGI
FapHUTYPa MeH KYPLINFbIHbIH aHbIHA Keaeprinep TyAbIpybI
Bypmanarra MYMKiH CbIMCbI3 CUTHANAAPAIK GONybiH TEKCEpIHI3.

6!

|AbiGbIc Kynakacnan new KypeinFiiars! AbIGLIC ACHTeiH peTTeHia.
KyniaKKanTb! eLuipin, KaiiTa KoChIHbI3.

3aybirTeik i Kannbita KenTipin, KaiiTa KOChIHbI.

3.5 MUHYT Goitb ouoP
Kocnaii, on aBTOMATTLl TYPAE SWeA.

orapbinars! Tisimaeri spekeTTep MaceneHi wetuyre kemextecnece, CANYON caifTbit-
[narbl Konpay kepcety TobbiHa xab: canyon.¢

Austinu pari

1. solis: ilgi nospiediet

pogu 5s-7s, lai nofiritu visu

Klada: isinajt

informaciju. Austinas tiek glabatas
uzlades futralr

2. solis: Iznemiet austinas no uzlades
futrala un veiciet jaunu savienojumu.

* BT diapazons: Lidz 10 metriem Divreiz piesitiet L/R austinu CTC:
* Kopéjais svars (korpuss + austinas): Atbildésana uz ienakoo zvanu vai ta

6 partrauksana ligi nospiediet L/R austinu
CTC 2 sekundes: Izsaukuma noraidisana.

®
%

9
* Materials: ABS + silikons

Mazikas klausiSanas

lade beigta, abas LED I;
uzice I pabeigia, abas ampinas Divreiz piesitiet L/R austinu CTC:
s Pie i

izslagsies.

1. Atveriet vacinu, un austinas tiks
automatiski savienotas pari. Vai ari
pieskarieties austinam uz 2 sekundém, lai
manuali ieslégtu

2. levietojiet austinas atpakal uzlades

automatiski izslégts un uzladéts. Vai ari
austinam uz 8 lai

lenoé ari R austinai CTC: Nakama dziesma Tris
Savienosana pari  austinai karr e
Iznemiet abas austinas no uzlades futrala. Pieskarieties L austinai CTC: lepriekséja
as saks automatiski savienoties sava dziesma
starpa.Jus dzirdesiet skanas signalu,

kas norada, ka L&R austinas ir veiksmigi

Balss paligs
Iigi nospiediet L austinu CTC uz 5 sekundém

manuali izslégtu austinas.
3. Ja 5 miniites netiks pieslégta neviena
ierice, ierice automatiski izslédzas.

Parliecinieties, vai austinas ir uzladatas.

v Parliecinieties, ka ierices ir savienotas un BT funkcija iericé ir

Austinas fesiagta.

nevar izveidot - ' N e oad

savienojumu iz5ledziet austinas un pec tam atkal tas iesledziet )
Parliecinieties, ka austinas ir noraditas ka skanas izejas ierice.

IAtiestatiet rapnicas iestatijumus un vélreiz piesledzieties.

Novietojiet austinas tuvak iericei
Parbaudiet, vai jsu austinu un ierices tuvuma ir pieejami bezvadu
signali, kas var radit traucgjumus.

Noregulgjiet skanas skalumu austinas un iericé. Izslédziet austinas
un péc tam atkal ieslédziet tas.

Atiestatiet ripnicas iestatijumus un vélreiz pieslédzieties.

Izkroplota skana

Ja ieprieks minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
atbalsta komandu CANYON vietng canyon.euluser-help-desk.

ECKEPTY
1) KynlakacnarTapab! y3ak yaksiT 60iisl orapbl AbiGsIC ACHTEMIHAG NAiAaNaHy yaKsTua He-
Mece YaaikCia €CTy KaBINeTiHIH JoranybiHa aKenyi Mymki.

2)K ThifibiM Bia Gyn Xerzeyai ychiHGaii
PyKCaT eTinverer xeHzeynep KeninaikTi xoranTyra akeneai.
XeprinikTi epexenepre caiikec SHIMIiaAl OHbIH 6 Kan-

AbIKTapaH Genek TacTay kepek. Byn BHIMHIH KbI3MeT eTy MepaiMi asKTanFaHza, oHbl KeprinikTi
Bunik GenrinereH KaiiTa eHaeY OpHbIHA aNapbIHbI3.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms produkta lietoganas izlasiet un ievrojiet visus noradijumus.
1. Aizsargajiet ierici pret augstu mitruma limeni, k& arf ddens un putekju
ieklasanu. Nelietojiet ierici |oti mitras un putekfainas telpas.
2. Aizsargajet ierici pret sakarsanu: Nelietojiet to sildieriéu tuvuma un
izvairieties no tiesiem saules stariem
3. Izstradajumu drikst pieslegt tikai atbilstosam barosanas avotam. Attieciga barosanas
avota tips ir noradits lietoSanas rokasgramata
4. Nekad neizsmidziniet $kidros mazgasanas lidzeklus. lerices tifisanai izmantojiet tikai
sausas drébes

BRIDINAJUMI

1) austinu lieto$ana nevar izmantot ar augstu skaluma limeni ilgsto$a laika perioda var
izraisit Tslaicigu vai ilgstosu dzirdes zudum

2) ierices demontaza ir aizliegta. Més neiesakam veikt &Ts ierfces remontu. Nesankciongtu
remontu rezultata tiek zaudéta garantija.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem josu i
atseviski no sadzives Kad 1 izstradaj
nogadajiet to parstrades riipnica, ko noradijusas vietsjas iestades.

univai ta jaizmet
laiks ir beidzies,

az arut a vasarlas helyére kel visszakilldeni az Eladonak
a vésérlst igazolé bizonylatial (nyugta vagy szallitdlevél) egyitt. 2 év garancia a
fogyaszid alial vasériastol szamitva. Az életlaram 2 év. A haszndlatra és a garancidra
vonatkozo tovabbi i a canyon talalhatok.

Gyartas datuma: (14sd a csomagolason). Kinaban késziilt

Gyérté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus,
+357 25 857000, asbis.com

Ha barmilyen kérdése van, kérjik, ku\djon egy e-mailt a support@canyon.eu e-mal
cimre, vagy irjon rank miel6tt
késziilékét a boltba vinné.

KEMINAIK
Keninik mepaimi CANYON yeKineTTi CATywibichiHaH GHIMAI CAThin anfaH KyHHew
Gacrananei. CaTbin any kywi - Gyn cianin caty TyGipTeriisne Hemece Xykkyxatta
KepceTinrer kyk. Keninaik Mepaimi ilWiHAe KeHAEY, aybICTbIpY HEMECe CaTein anbiHFaH
aKwarbi kaitapy CANYON Kaniaybl GOiibiHLLA X3ere ackipbinaasl. Keninaik Kbiameris
any ywin Tayapasl Cathin anyabl PACTAMTHIH KYKATNeH (TYGIpTeK Hemece Xykkyxar)
6ipre caTbin any opHbiHAa CaTywsifa KAATapy KAXET. TyTbIHYLWb! CATbIN anFaH KYHHEH
6actan 2 xein keninaik. Kbiaet ety mepaini - 2 xbin. Maiaanany xaHe keninaik Typansi
KOCIMWA aKTapaTThi canyon.eu/warranty-terms caiiTbikaa anyra Gonagbl.

©naipinrer kywi: (opamas! kaparsi3). KeiTaiina kacanra.

©Haipywi: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Erep ciade kaWpall Aa 6ip CYpaKTap TYbIHAACA, KYPHUTFBIHBIAG  AYKeHre
anapmac  Gypbin eu Hemece
canyon.euluser-help-desk caiiTbiHaa ceit

GARANTIJA

Garantijas termin$ sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirkdanas datums ir datums, kas noradits pardo3anas kviti vai
pavadzimé. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu tiek veikta
péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalposanu, prece kopa ar pirkumu
apliecinodu dokumentu (deku vai predu pavadzimi) ir janodod atpaka| Pardevéjam
pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad patérétajs to iegadajies. Kalposanas
laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietosanu un garantiju ir pieejama vietng
canyon.eul/warranty-terms

datums: (skatit uz

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Razots Kina.

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ja jums ir kadi jautajumi,
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums

pirms nogadat ierici veikala, ludzu, rakstiet mums uz
ez Vietng canyon.euluser-help-desk.
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Funkcijos

« BT versija: 5.4

« Ausiniy baterijos talpa: 50 mAh

« Jkrovimo déklas Baterijos talpa:
600 mAh

« Garsiakalbio skersmuo: @6 mm

« Garsiakalbio isvesties galia: 3mW
esant 160

« Dazninis atsakas: 20 Hz - 20 kHz

« Jkrovimo jvestis (déklas): 5V / 400 mA

Ausiniy jkrovimas
Pries pirma karta naudodami visiskai
jkraukite.

|dékite ausines  dekla, nes jos bus
automatiskai jkraunamos magnetu.
Jkrovimo metu ausiniy LED lemputé
tampa raudona, o jkrovimo déklo LED

NLD

Kenmerken

« BT-versie: 5.4

« Oordopjes Capaciteit batter

« Oplaadkoffer Capaciteit batte
600 mAh

« Diameter luidspreker: @6 mm

« Luidspreker uitgangsvermogen:
3mW bij 160

« Frequentiebereil

* Laadingang (behu

50 mAh

20 Hz - 20 kHz
g): 5V /400 mA

Opladen voor de oordopjes

Volledig opladen voor het eerste gebruik.
Plaats de oordopjes in het etui en ze
worden automatisch opgeladen door

de magneet. Het LED-lampje van de
oordopjes wordt rood tijdens het opladen
en het LED-lampje van het etui ademt

in het wit. Zodra het opladen voltooid is,

POL

Cechy

« Wersja BT: 5.4

« Stuchawki douszne Pojemnos¢
baterii: 50 mAh

« Etui Iadujacs Pojemnos¢ bate
600 my

. Srednlca glosnika: @6 mm

« Moc wyjsclowa glosnikéw: 3mw
przy 1

. Pasmo plzenoszenia: 20 Hz - 20 kHz

« Wejscie tadowania (obudowa): 5V /

0 mA

‘tadowanie

- Budéjimo laikas: Iki 180 dieny
« [krovimo laikas (ausinés): 2 valandos
« krovimo laikas (déklas): 2 valandos
« Muzikos atkarimo laikas: Iki 7,5

valandos
« BT diapazonas: Iki 10 metry
« Bendras svoris (déklas + ausinés):

6

8769
* Medziaga: ABS + silikonas

lempute Svieia baltai. Kai jkrovimas bus
baigtas, abi LED lemputés issijungs.

Poravimas

ISimkite abi ausines i jkrovimo déklo.
Jie pradés automatiskai poruotis vienas
su kitu.I3girsite raginimo garsa, rodantj,

« Stand-by tijd: Tot 180 dagen

« Oplaadtijd (oordopjes): 2 uur

« Oplaadtijd (koffer): 2 uur

« Muziek afspeeltijd: Tot 7,5 uur

« BT-bereik: Tot 10 meter

« Totaal gewicht (hoes + oordopjes):
6

+ Materiaal: ABS + Silicone

gaan beide LED-lampjes uit.

Koppele:
Neem beide oordopjes uit het
hoort een

kad L&R ausinés sekmingai suporuotos.
Pagrindiniy ausiniy Sviesos diodas mirksés
raudona ir balta spalvomis ir pereis j
frenginio susiejimo rezima.

Prisijunkite prie savo prietaiso
Suaktyvinkite BT funkcijg savo prietaise ir
ieskokite "OnRun 11".

Daugiafunkcinis jutiklinis valdymas
Dukart bakstelekite L/R ausiniy BTC:
Atsiliepimas | jeinantj skambut] arba jo
pabaiga llgai paspauskite LIR ausiniy
kaugelius CTC 2 sekundes: Atmesti
skambut].

Muzikos klausymasis
Dukart bakstelékite L/R ausiniy BTC
T

Balso asistentas
5 sekundes ilgai spauskite L ausinés CTC

18 naujo nustatyti ausiniy poravima
1 veiksmas: ilgai paspauskite atstatymo
mygtuka 5 5-7 s, kad istrintuméte visa
poravimo informacija. Ausinés laikomos
fkrovimo dekle.

2 zingsnis: ISimkite ausines i$ jkrovimo
deklo ir atlikite nauj prijungima.

0 jjungimas / isjungimas
T “Atdarykito dangiol, ausinée bus
automatiskai suporuotos. Arba palieskite
ausines 2 sekundes, kad jungtumete
rankiniu bodu.

2. |dékite ausines atgal | jkrovimo dékla
ir uzdarykite dangtel], ausines issijungs it

Grojimas / Tys
R ausing CTC: Kita daina Trys Bakstelékite
L ausing CTC: Ankstesné daina

knippert rood en wit en gaat naar de
apparaatkoppelingsmodus.

Maak verbinding met uw apparaat
Activeer de BT-functie op uw apparaat om
naar "OnRun 11" te zoeken.

Multifunctionele aanraakbediening
Dubbeltik op de L/R oordopjes CTC:

Een inkomend gesprek beantwoorden of
begindigen Druk 2 seconden lang op de
L/R-oordop CTC: Een oproep weigeren.

Luisteren naar muziek
Dubbeltik op de L/R oordopjes CTC
Afspelen/Pauze Drie Tik op de CTC van
het R-oordopje: Volgende nummer Three
Tap the L earbud CTC: Vorig nummer

om aan te geven dat de L&R
oordopjes met succes gekoppeld zijn.
De LED van de master-oordopjes

+Czas czuwanla Do 180 dnl

Druk lang op de L-oordop CTC gedurende
5 seconden

parowanie stuchawek. Uslysza Paristwo
sygnal dzwiekowy informujacy o

bus jkrautos i. Arba palieskite
ausines 8 sekundes, kad igjungtuméte
rankiniu badu.

3.5 min. neprijungus jokio jrenginio, jis
automatiskai iSsijungs.

Oordopjes opnieuw koppelen
Stap 1: Druk lang op de resetknop 5s-7s
om alle koppelingsinformatie te wissen
De oordopjes blijven in het oplaaddoosje
zitten.

Stap 2: Neem de oordopjes uit de
oplaadhouder en sluit ze opnieuw aan

In-/uitschakelen
1. Open het deksel en de oordopjes
worden automatisch gekoppeld. Of raak de
oordopjes 2 seconden aan om handmatig
in te schakelen.

2. Plaats de oordopjes terug in het
oplaadetui en sluit het deksel, het wordt

en
Of de oordopjes 8 seconden aanraken om
handmatig uit te schakelen.

3. Als u gedurende 5 minuten geen
apparaat aansluit, wordt het automatisch
uitgeschakeld.

Trikéiy alinimas
Klaida:

Priemoné:

Isitikinkite, kad ausinés krautos.
Isitikinkite, kad jrenginiai prijungti ir jrenginyje jjungta BT funkcila.
ISjunkite ausines ir vél jas jjunkite.

Isitikinkite, kad ausinés nurodytos kaip garso idvesties jrenginys.
1S naujo nustatykite gamyklinius nustatymus ir vél prijunkite.

Ausines negali
prisijungti

Priartinkite ausines prie prietaiso.
Patikrinkite, ar alia ausiniy ir prietaiso yra bela
kurie gali kelt trukdZiy.

'Sureguliuokite ausiniy ir prietaiso garso stipruma. Ijunkite ausines
ir vél jas jjunkite.

15 naujo nustatykite gamyklinius nustatymus ir vl prijunkite.

rysio signaly,

ISkreiptas garsas

Jel pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda ispresti problemos, kreipkités |
palaikymo komanda CANYON svetainéje canyon.euluser-help-desk.

Problemen oplossen

Fout: Remedie:
Zorg ervoor dat de oordopjes opgeladen zijn.

Zorg ervoor dat de apparaten verbonden zijn en dat de BT-functie
in uw apparaat AAN staat.

Zet de oordopjes uit en weer aan

Zorg ervoor dat de headset is opgegeven als
geluidsuitvoerapparaat

Reset naar en maak opnieuw ve

Plaats de oortelefoon dichter bj het apparaal.

(Controleer de beschikbaarheid van draadioze signalen, die
storingen kunnen veroorzaken, in de buurt van uw headset en
lapparaat.

'Stel het geluidsvolume op uw oortelefoon en apparaat in. Zet de
loortelefoon uit en weer aan.
Reset naar

De headset kan
lgeen verbinding
maken

Vervormd geluid

en maak opnieuw

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Pries naudodami & gaminj atidziai perskaitykite ir aikykités visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmes, vandens ar dulkiy kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégme ir dulkétumas.
2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo Salia Sildymo prietaisy ir

ikykite jo tiesioginiuose saulés i
3. Gaminys turi bati prijungtas ik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo altinio.
4. Niekada nepurkkite skysty valymo priemoniy. Prietaisa valykite tik $luoste.

|SPEJIMAI

1) Naudojant ausines negalima ilga laikq naudoti su dideliu garsumo lygiu, gali atsirasti
laikinas arba nuolatinis klausos praradimas.

2) Jrenginj imontuoti draudziama. Nerekomenduojame atlikti jokio $io prietaiso remonto.
Dél nesankcionuoto remonto prarandama garantifa.

Pagal vietinius teisés aktus jasy gaminj ir (arba) jo bateriia reikia iSmesti atskirai nuo
buitiniy atlieky. Pasibaigus $io gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj  vietos valdzios
institucijy nurodyta perdirbimo jmone.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product gebruikt.
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet
installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog
stofgehalte.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van

verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt

aangegeven in de gebruikshandleiding

4. Spuit nooit vioeibare ‘schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

WAARSCHUWINGEN
1) Als u de oortelefoon langere tijd niet gebruikt met een hoog volumeniveau, kan dit leiden
tot tijdelijk of permanent gehoorverlies.

2) Het ontmantelen van het apparaat is verboden. Wij raden af om dit apparaat te
repareren. Ongeautoriseerde reparaties leiden tot verlies van garantie.

Volgen: moeten uw product en/of de batterij gescheiden

Als de acties uit de bovenstaande list niet biidragen @an het oplossen van het
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site
canyon.euluser-help-desk.

Krok 1: Prosze duugo nacisnag przycisk

L&R: Dioda LED géwnej stuchawki
dousznej zacznie migac na czerwono i
bialo, przechodzac do trybu parowania

« Czas
2 godziny
« Czas tadowania (etui): 2 godziny
« Czas odtwarzania muzyki:
Do 7,5 godziny
+ Zakres BT: Do 10 metréw

Prosze polaczy¢ sie z urzadzeniem
Prosze aktywowac funkcje BT na swoim
urzadzeniu, aby wyszuka "OnRun 11"
Wielofunkcyjne sterowanie dotykowe
Stukna¢ dwukrotnie L/R wkiadke douszna
CTC: Odbieranie lub koriczenie polaczenia

« Calkowita waga (etui +
douszne): 87.6 g
« Materiat: ABS + silikon

Prosze w pehni natadowat urzadzenie
przed pierwszym uzyciem

Prosze umiesci¢ wkiadki douszne w
etui, poniewaz beda one fadowane
automatycznie za pomoca magnesu.
Podczas fadowania dioda LED wkiadek

POR

Carateristicas
« Versdo BT: 5.4
+ Auriculares Capacidade da bateri
« Caixa de carregamento Capacidade da
bateria: 600 mAh
« Diametro do altifalante: @6 mm
- Poténcia de saida do altifalante:
3mW a 160
« Resposta de frequéncia: 20 Hz - 20 kHz
« Entrada de carregamento (caixa): 5V /
400 mA

Carregamento para os auriculares
Carregar completamente antes da primeira
utilizaggo.

Aluz LED dos auriculares fica vermelha
durante o carregamento e a luz LED do
estojo de carregamento respira a branco.
Quando o carregamento estiver concluido,

« Casti Capacl(ate baterie: 50 mAh

« Carcasa de incarcare Capacitatea
bateriei: 600 mAh

+ Diametrul difuzorului: @6 mm

+ Puterea de iegire a difuzoarelor:
3mW la 16Q

+ Réspuns in frecventa: 20 Hz - 20 kHz

* Intrare incarcare (carcasa): 5/ /400 mA

Incarcare pentru casti
Va rugam sa incarcati complet inainte de
prima utilizare.

Puneti cistile Tn carcas, deoarece
acestea se vor incarca automat cu
ajutorul magnetului.Lumina LED a castilor
va deveni rosie solida in timpul incarcaril,
iar lumina LED a carcasei de incarcare

RUS

XapakTepucTukm

« Bepcus BT: 5.4

« Haylwhyki EMKOCTL akkymynstopa:
50 WA

+ 3apranbIl Keiic EMKOCTB akkymynsTopa:
600 MAY

+ [vameTp AuHammka: @6 mm

+ BbixoaHan MOWHOCTL AUHaMUKOB: 3 MBT
np 16 Om

bedzie $wiecic na czerwono, a
dioda LED etui fadujacego bedzie $wiecic
na bialo. Po zakoriczeniu fadowania obie
diody LED zgasna.

Parowani

Proszg wyjag obie sluchawki z etui

« Tempo de espera: Até 180 dias

« Tempo de carregamento (auriculares):
2 horas

« Tempo de carregamento (caso): 2 horas

« Tempo de reprodugo de music:
Até 7,5 horas

« Gama BT: Até 10 metros

« Peso total (estojo + auriculares): 87.6 g

« Material: ABS + Silicone

as duas luzes LED apagar-se-o.
Emparelhamento
Retire ambos os auriculares do estojo de

ugie

przyeisku LR wikladki douszne| CTC przez
sekundy: Odrzucié polaczenie.

Sienants mu zyki

Stuknag dwuicotnie LIR wiladke douszng

CTC: Odiwarzanie/Pauza Trzy Stukna¢

R stuchawke CTC: Nastepny utwor Three

Tap the L earbud CTC: Poprzedni utwor

Asystent gloso

Nacisnac i przytrzymac przycisk CTC

stuchawki L przez 5 sekund

foram emparelhados com éxito. O LED
dos auriculares principais piscard a
vermelho e branco e entrard no modo de

aby wyczysci¢
wezystkia informadje dotyGzage parowaia
Stuchawki dcuszne sa przechowywane w
etui taduj

ok 2: Proszs wyja¢ wkiadki douszne
2 etui fadujacego | wykonat nowe
polaczenie.

Usterka:

Srodek zaradczy:
Prosze upewnic sie, Ze wkiadki douszne sa naladowane.
Prosze upewnic si, ze urzadzenia sa podiaczone, a funkcja BT w
Zestaw lurzadzeniu jest wiaczona.

stuchawkowy | o wytaczyé stuchawki, a nastepnie wlaczyé je ponownie.

van het hulsvu\l worden weggegooid. Als dit product het einde van zijn levensduur heeft
bereikt, breng het dan naar een i if dat door de j is
aangewezen

IINSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje i postepowac
2godnie z nimi.

1. Chroni¢ urzadzenle przed wysoka wilgotnoscia oraz wnikaniem wody

i kurzu. Nie uzywaj urzadzenia w bardzo wilgotnych i zakurzonych
pomieszczeniach.
z Chronlc urzadzenie przed nagrzaniem: Nie uzywaj go w poblizu urzadzefi

$wiatla

Zroda zasilania. Typ

nalezy uzywat wylacznie suchej odziezy.

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ "CANYON" jgalioto PARDAVEJO
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaztarastyje. Garantijos
laikotarpiu remontas, ar pinigy uZ pirkinj CANYON
nuoidra. Norint gauti garantinj aptamavima, prekés turi biti graZintos Pardavéjui |
pirkimo vieta kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaZtarastiu). 2 mety garantja nuo
vartotojo jsigijimo dienos. trukmé - 2 metai. apie
naudojima ir garantija galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (2r. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,
Kipras, +357 25 857000, asbis.com

Kilus kokiems nors klausi pries
adresu
esanciame pokalbyje.

jrenginj parasykite mums
eu arba adresu canyon.euluser-help-desk

GARANTIE
De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende
verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon
of op de Tidens de wordt reparatie, vervanging of
terugbetaling van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om
garantieservice te krigen, moeten de goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper
op de plaats van aankoop, samen met het of )
2 jaar garantie vanaf de datum van aankoop door de consument. De levensduur
is 2 jaar. Aanvullende informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op
canyon.eulwarranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.euluser-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

GWARANCJA
Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Data zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pieniedzy
za zakupiony produkt beda realizowane wediug uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢
serwis gwarancyjny, towary musza zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarandji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje
na temat uzytkowania i gwarancji sa dostepne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkdi (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.
ASBISC

1) Uzywanie stuchawek z wysokim poziomem glognosci przez diugi czas moze

Nie zalecamy napraw

nie moze sie yG siuct "
Wiaczanie/wylaczanie zasilania potaczy¢ Prosze upewni¢ sie, ze zestaw stuchawkowy jest okreslony jako 3. Produkt nalezy podlaczatwyﬁ cznie do
1. Po otwarciu pokrywy stuchawki douszne “’zadze"'e wyjsciowe dzwigku. zrocua zasilania jest okreslony w |nslrukq| obstug.
stang . Mozna fabryczne i ponownie nawigzac
tez dotkna¢ sluchawek przez 2 sekundy, Prosze 2blizy€ sluchawki do urzadzenia.
aby wiaczyé je recznie. o . o o OSTRIEZENIA
2. Prosze wlozyé stuchawki z powrotem rosze sprawdzi sygnal tére mogg
do etui fadujacego | zamknag pokrywe, powodowag zakloseniarw poblizu zestan i By u“a‘e prinilly
(dzwick Prosze wyregulowac glo$nosé dzwieku w stuchawkach i urzadzeniu. 2) Demontaz

wylaczone i natadowane. Lub dotknigcie
sluchawek przez 8 sekund w celu
recznego wylaczenia.

3. Bez

Prosze wylaczy¢ stuchawki, a nastepnie wiaczyé je ponownie.
Prosze przywroci¢ ustawienia fabryczne i ponownie nawiazac

urzadzenia przez 5 minut, urzadzenie
wylaczy sie automatycznie.

Repor o emparelhamento dos
auriculares
Passo 1: premir longamente o botdo de

Ligar ao seu dispositivo
Active a fungao BT no seu dispositivo para
procurar "OnRun 11"
Controlo tatil multifungdes
Toque duas vezes no CTC do auricular
L/R: Atender ou terminar uma chamada
recebida Premir longamente o CTC do
auricular LIR durante 2 segundos: Rejeitar
uma chamada.
Ouvir musica
Toque duas vezes no CTC do auricular LIR
Reproduzir/Pausa Trés Toque no auricular
R CTC: Préxima cangao Trés Toque no L
earbud CTC: Cangao anterior

Assistente de voz

. Os
a emparelhar-se automaticamente um
com o outro. Ouviré um som de aviso
para indicar que os auriculares L&R

+ Timp de asteptare: Pana la 180 de zile

« Timp de incércare (casti

« Timp de incércare (ca;

« Timp de redare a muzi
la 7,5 ore

+ Gama BT: Pana la 10 metri

- Greutate totals (carcas3 + csti): 87.6 g

* Material: ABS + silicon

respiré in alb. Odata ce incarcarea
este completa, ambele lumini LED se
vor stinge.

imperechere

Scoateti ambele casti din carcasa de
Incarcare. Acestea vor incepe sa se
imperecheze automat.Vei auzi un sunet

+ Bpews paGoTL! B pexive oxARaHA:
[0 180 aveit

+ Bpems 3apsiakw (HayLIHWKv): 2 aca

+ Bpems 3apsiakm (8 dexnie): 2 aca

+ Bpems BOCTPOM3BEACHUA My3bIKH:
07,5 vacos

« BT Range: /1o 10 weTpos

+ OBLMi Bec (1exon + HaywHWKW): 87.6 g

. ABS + canvikon

20Ty - 20Ky
« Bxon Anst 3apsiaky (sexon): 5 B/400 A

3apsaKka Ans HayWHUKOB
MoxanyiicTa, NONHOCTBI0 3apsAUTe
YCTPOVICTBO Mepea nepabiv
MCnonb30BaHYEM.

TIOMECTUTE HaYLLHIKA B HEXO, 1 OHY ByayT
3apAKATLCH ABTOMATUMECK C MOMOULIEHO
MarHuTa. Bo BPeMS: 3apRAKY CBETOAMOAHSIIA

SLK

Funkcie

« BT verzia: 5.4

« Kapacita batérie slichadiel: 50 mAh

« Kapacita batérie nabijacieho puzdra:
600 mAh

« Priemer reproduktora: @6 mm

« Vystupny vykon reproduktora: 3mw
pri 160

« Frekvenén odozva: 20 Hz - 20 kHz

« Vstup pre nabijanie (puzdro): 5V /
400 mA

Nabijanie sluchadiel do usi

Pred prvym pouZitim ho uplne nabite.
Viozte slichadia do puzdra, ktoré sa
automaticky nabije pomocou magnetu
LED di6da sliichadiel sa pocas nabijania
rozsvieti na terveno a LED dioda

SLV

Znagilnosti

« BT razligica: 5.4

« Slusalke Zmogljivost baterije: 50 mAh

* Palnino ohigje Zmogljivost baterije:
600 mAY

« Premer zvocmka @6 mm

« Izhodna moé zvoénika: 3mW prl 160

« Frekvenéni odziv: 20 H:

« Vhod za polnjenje (oh|§|e) 5 v 400 mA

Polnjenje slusalk
Pred prvo uporabo ga popolnoma
napolnite

Vstavite slusalke v etui, saj se bodo
samodejno napolnile z magnetom.Med
polnjenjem se LED-lutka na slusalkah
obarva rdece, LED-lu¢ka na polnilnem
etui pa sveti belo. Po konganem polnjenju

SPA

Caracteristicas

« Version BT: 5.4

« Auriculares Capacidad de la pila:
50 mAh

« Estuche de carga Capacidad de la
bateria: 600 mAh

« Diémetro del altavoz: @6 mm

« Potencia de salida del altavoz: 3mW
2160

« Respuesta en frecuencia: 20 Hz - 20 kHz

Carga de los auriculares
Por favor, cargue completamente antes
del primer uso.

Coloque los auriculares en el estuche ya
que se cargaran automaticamente por
el imén.La luz LED de los auriculares se
pondré de color rojo fijo durante la carga
yla luz LED del estuche de carga respira

SRP

Karakteristike

« BT verzija: 5.4

« Kapacitet baterije slusalica: 50 mAh

* Kapacitet baterije kucista za punjenje:
600 mAh

« Precnik zvuénika: @6 mm

« Izlazna snaga zvucnika: 3mV na 160

« Frekvencijski odziv: 20 Hz - 20 kHz

« Ulaz za punjenje (futrola): 5 V / 400 mA

Punjenje za slusalice
Molimo da u potpunosti napunite pre
prve upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ¢e se
automatski puniti pomoéu magneta. LED
svetlo slusalica ce postati crveno tokom
punjenja, a LED svetlo na kucistu za
punjenje dise belo. Kada se punjenje

UKR

OcobnueocTi
« Bepcin BT: 5.4
« Emmicts

VHOVKATOP HayLUHIKOB 3arOpUTCS! KpaCHbIM
LBETOM, & CBETOAMOAHbI MHAVKATOP
3BPRAAHOTO Yexna ByeT CBETUTECA BenbiM
LiseToM. Mo OKOHUaHMY 3apsIKN 06a
CBETOMOAHbIX MHANKATOPA NOTACHYT.

BbiHTe 06a HayLUHVIKa U3 3apSIAHOTO

« Pohotovostny as: Do 180 dni

« Cas nabijania (slichadla): 2 hodiny

« Cas nabijania (puzdro): 2 hodiny

« Cas prehravania hudby: AZ 7,5 hodiny

« Rozsah BT: Do 10 metrov

+ Celkova hmotnost' (puzdro +
sliichadla): 87.6 g

« Material: ABS + silikon

nabijacieho puzdra svieti na bielo. Po
dokonGeni nabijania sa obe kontrolky
LED vypni.

Parovanie
Vyberte obe slichadla z nabijacieho

« Cas pripravljenosti: Do 180 dni

« Cas polnjenja (slusalke): 2 uri

« Cas polnjenja (ohisje): 2 uri

« Cas predvajanja glasbe: Do 7,5 ure

« Razpon BT: Do 10 metrov

« Skupna teza (ohisje + slusalke): 87.6 g
« Material: ABS + silikon

se obe Iu¢i LED ugasneta.

Zdruzevanje
1z polnilnega ohigja vzemite obe slusalki.
Zaeli se bodo samodejno seznanjati
drug z drugim.Slisali boste opozorilni
2ok, ki oznacuje uspesno seznanjanje
slusalk L&R. LED dioda glavnih slusalk

« Entrada de carga (caja): 5V / 400 mA

« Tiempo en espera: Hasta 180 dias

« Tiempo de carga (auriculares): 2 horas

« Tiempo de carga (caja): 2 horas

« Tiempo de reproduccion de musica:
Hasta 7,5 horas

« Gama BT: Hasta 10 metros

+ Peso total (estuche + auriculares): 87.6 g

+ Material: ABS + Silicona

en blanco. Una vez completada la carga,
ambas luces LED se apagarén.

Emparejamiento
Saque ambos auriculares del estuche

/a. Comenzaran a emparejarse
automaticamente entre si.Oira un sonido
de aviso que le indicara que los auriculares

+ Vreme pripravnosti: Do 180 dana
« Vreme punjenja (slusalice): 2

« Vreme punjenja (futrola): 2 sata

+ Vreme reprodukcije muzike: Do 7,5 sati
« BT opseg: Do 10 metara

+ Ukupna tezina (futrola + slusal

8769
+ Materijal: ABS + silikon

zavrsi, oba LED svetla ce se ugasiti

Uparivanje
Izvadite obe slusalice iz kutije za
punjenje. Oni ¢e poceti da se me usabro
automatski uparuju. Cucete zvud
Gignal xoji oznatava da su LER slusalice
uspesno uparene. Glavna LED lampica

. Bxln AnA 3apaakm (1oxon): 5B /400 mA

50 MAT

+ 3apAAHMI YoXON EMHICTL akymynsTo-
pa: 600 WA

« [liamerp aumawika: 96 wm

« BuxiaHa noTYXHICTL AuHamika: 3 MBT
npy 16 Om

« YacrorHa xapakTepucyka: 20 Iy -
20Ky

3apska ANs HaBYLWHUKIB

ByAb nacka, MoBHICTIo 3apsAiTh nepen

MepLUAM BUKOPYCTaHHAM.

TIOMICTITS HaBYLIHWKW Y DyTAsp, | BOHN
ca3a

0 180 avis
. ‘Iac 3apAMKAHHS (HABYLIHAKK):

2 ropuHn
* Yac 3apamKanHs (Kewc): 2 roauHn
« Yac siaTeopeHHs My3uku: [10 7,5 r0anH
« [lianazow BT: [lo 10 merpis
« 3arankHa Bara (soxon +

Premir o auricular L CTC
durante 5 segundos

prompt pentru a indica imperecherea cu
succes a cstilor L&R. LED-ul céstilor

principale va cipi osu sialb i va nta in
modul de i

55-7s para limpar todas
as informages de emparelhamento. Os
auriculares sao mantidos no estojo de
carregamento.

Passo 2: Retire os auriculares do estojo de
carregamento e efectue uma nova ligagéo.
Ligar/desligar

1.Abra a tampa e os auriculares ligar-
se-a0 automaticamente. Ou toque nos
auriculares durante 2 segundos para s
ligar manualmente.

2. Volte a colocar os auriculares no

estojo de carregamento e feche a tampa,
o aparelho desliga-se e ¢ carregado

Ou tocar nos

Jesli powyzsze dzialania nie rozwiaza problemu, skontaktuj sie z dzialem pomocy
techniczne] pod adresem Canyon canyon.eu/user-help-desk.

Resolugao de problemas
Falha:

Solugao:
estdo

Certifiq de que os
Certifique-se de que os dispositivos estao ligados e que a fungéo
O auricularndo | BT no seu dispositivo esta activada

consegue ligar Desligue os auriculares e volte a liga-los.

Certifique-se de que o auricular est4 especificado como dispositivo
de saida de som

Aproxime os auriculares do dispositivo

Verifique a disponibilidade de sinais sem rcs que podem causar

'Som distorcido perto dos ed

IAjuste o volume do som nos auriculares e no dispositivo. Desligue
los auscultadores e volte a ligé-los.

durante 8 segundos para os desligar
manualmente.

3. Sem ligar qualquer dispositivo durante 5
minutos, desliga-se automaticamente.

Resetati imperecherea cistilor
Pasul 1: apasati lung butonul de resetare

Se as acgdes da lista acima ndo contribuirem para a resolugéo do problema, contacte a
equipa de apoio no sitio CANYON canyon.euluser-help-desk.

Rezolvarea problemelor
Defect:

Remediu:

55-7s pentru a sterge toate

Conectati-va la dispozitivul dvs
Activafi functia BT pe dispozitivul dvs.
pentru a cauta "OnRun 11"

Control tactil multifunctional
Atingetj de dous ori mufa de ureche IR
CTC: Raspundeti sau incheiati un apel
primit Apasati lung butonul CTC al castii
L/R 2 secunde: Respingeti un apel.

Ascultarea mullcll

Atingeti de dou mufa de ureche L/IR
CTC: Redare/Pauza Trei Atingeti casca R
CTC: Urmatorul cantec Three Tap the L.
earbud CTC: Cantec anterior

Asistent vocal
Apasati lung butonul CTC al céstii L timp
de 5 secunde

dei Castile se pastreaza in
carcasa de incarcare.

Pasul 2: Scoateti castile din carcasa de
incéircare i efectuati o noua conectare.

Pornire/oprire
1. Deschideti capacul, céstile se vor
imperechea automat. Sau atingeti

castile timp de 2 secunde pentru a le
porni manual.

2. Punet castile inapo in carcasa de
incéircare si inchideti capacul, acesta va

fi oprit si incércat automat. Sau atingeti
castile timp de 8 secunde pentru a le

opri manual.

3. Féra conectarea niciunui dispozitiv timp
de 5 minute, acesta se va opri automat.

hyTnApa. OHu HauHyT
conpsbkerue Apyr ¢ Apyrom. Bl ycnibiwute
3BYKOBOJA CHrHal, CBUAETENLCTBYIOLMIA

06 YCrIewLHOM CONPSIKEHIM HayLLUIHVKOB
L&R. CeeToanoaHbii MHAMKATOP BEAYLLIEro
HaYLUHUKa HauHET MUFaTh KpacHsIM 1
GenbIM, NEPEXOs! B PEXUM COMpSHKEHIs!
YCTPOViCTB.

r .
[NnuTensHo HaxmwTe Ha Haywhuk L CTC 8
TeueHvte 5 cekyHa

CBPOC CONpsKeHMs HayLIHUKOB

LWar 1: gonro HaxmuTe kHoOMKy copoca
55-75, 4TOBkI O4MCTUT BCIO MHCbOPMALIO
0 COnpsHKeHWM. HayLuHUKW XpaHSTCA B
sapsom ynspe.

K Bawemy
Axteupyite chyHKuwio BT Ha Bavuem
yeTpoiicTBe Anis noucka "OnRun 11",
MHorodyHKuUMOHaNLHOE ceHcopHoe
ynpasnetve
[axas! KocHuTeCk HaywHMKos LR CTC:
OTBeT 1N 3aBepLLIEHYE BXOAALLIEN BbI30BA
[InVTenbHO HaxwuTe Ha HaywHuk L/R CTC
2 cekyHapl: OTKNOHWUTE BbI3OB.
MpocnywwBatme My3bikn
[lBaxas! KOCHMTECH HayLIHWKOB L/IR
CTC: Bocnpovasepenute/Maysa Tpwkas!

[

HAYLWHIKN U3 3aPSIIHOTO
wana W BLINONHUTE HOBOE NOAKTIOYEHYE.
BKIIkoueHUe/BLIKITIONEHIS NUTaHMs

1. OTKPOIiTE KPBILLIKY, HayLLHMK
‘ABTOMATUHECKY BKIOHATCA. Vit KOCHUTECH
HAYLWHMKOB B TEMEHHe 2 CeKyHa, YTOObI
BIIIOYMTS X BYHHYIO.

2. MonoxuTe HayLHMK 0BpaTHO B STPEW”“PY"”E 2) [lemoHTax
SR oy D 1 SAKPONYD KPLKY, OH LIKTIOMMTE HAYLIHVKW M CHOBA BKIIOHUTE UX.
n K ] W NOAKNIOYUTECH CHOBA.

[Asigurafi-va ca castile sunt incarcate.
IAsigurati-v ca dispozitivele sunt conectate si & functia BT din
dispozitivul dvs. este activata.

Opriti castile si apoi porniti-le din nou.

\Asigurati-v ca setul cu casca este specificat ca dispozitiv de
iesire a sunetului.

iconecta

Resetati la setarile din fabrica i reconectafi-vé

tego urzadzenia. Nleauloryzowane naprawy skutkuja utrata gwarancj.

Zgodnie 2 Iokalnyml przeplsaml produkt flub jego bateria musza byé utylizowane oddzielnie
od odpada okresu tego produktu nalezy oddac go
do punktu recyklmgu wyznaczonego przez lokalne wiadze.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler e seguir todas as instruges antes de utiizar o produto.
1. Proteger o aparelho contra a humidade elevada, bem como contra a
penetragéo de agua e poeira. N&o utiizar o aparelho em locais muito humidos
& poeirentos.
2. Proteger o aparelho contra o aquecimento: Nao o utiizar perto de
dispositivos de aquecimento e evitar a luz solar direta
3.0 produto s6 deve ser ugado a uma fonte de alimentagao correspondente. O tipo da fonte
de no manual de instruges.
4. Nunca pulverizar detergen(es liquidos. Utilizar apenas roupa seca para a limpeza do
aparelho.

ADVERTENCIAS

1) A utiizag@o dos auriculares com um volume elevado durante um longo periodo de tempo
pode provocar uma perda de audigdo temporéria ou continua.

2) E proibida a desmontagem do dispositivo. N&o recomendamos a realizagéo de qualquer
reparagao deste aparelho. As reparagdes n@o autorizadas implicam a perda da garantia,

De acordo com locais, 0 seu p iad
separadamente do lixo doméstico. Quando este produto aung\r o fim da sua vida il leve-o a
uma instalagzo de reciclagem designada pelas autoridades locais.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Citi ectati toate |ns(ruct\un|\e inainte de utilizarea produsului.
1. Protejati dispozitivul impotriva umiditatii ridicate, precum si a patrunderii
apei si a prafului. Nu utilizati dispozitivul in spatii foarte umede si prafuite.
2. Protejati dispozitivul impotriva incalzirii: Nu il utilizati in apropierea
dispozitivelor de incalzire si evitati lumina directé a soarelui.
Produsul trebuie conectat numai la o sursa de alimentare
Tipul sursei de atoare este specificat in manualul

de utilizare.
4. Nu pulverizatj niciodata detergenti lichizi. Utilizati numai haine uscate pentru curétarea

[Apropiali castile de dispozitiv.

Verificati disponibilitatea semnalelor wireless, care pot produce
in i stii si a dispozitivului

'Sunet distorsionat C T
Reglati volumul sunetului pe c&

lapoi pornifi-le din nou.
Resetat la setarile din fabricé si

i pe dispozitiv. Oprii castile si

Tn cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, va
rugam sé contactati echipa de asistenté Ia site-ul CANYON canyon.roluser-help-desk

YcTpaHenue Henonanok
HewcnpasHoOCTE:

YeTpanenne:
VGeAUTECh, UTO HAYLHIIKI 3apAKEHBI.

. w chykkuws BT Ha
Baluem yCTpoiiCTBe BKITIOHEHa.
BLIKNIOMMTE HAYLUHVKL, @ 3aTEM CHOBa BKIIONHTE UX.
Y6enuTech, 4To rapHUTypa ykasaHa B ka4ecTae yCTpoiicTea
BbiB0Aa 3BYKa.

K ] "
lepeMecTHITe HayLIRVIKI GRIDKE K YCTPORCTBY.
MpoBepsTe HanuMe 6ECTPOBOAHLIX CHFHANOB, KOTOPbIE MOTYT

raphuTypa He
MOXET NoAKMHo-
mTbes

cHoBa.

AVERTISMENTE
1) Utilizarea castilor nu poate fi utilizata cu un nivel ridicat al volumului intr-o perioada lunga
de timp poate duce la pierderea temporara sau continua a auzului.

2) Demontarea dispozitivului este interzisa. Nu va recomandam s efectuati nicio reparatie
aacestui dispozitiv. Reparatille neautorizate duc la pierderea garantiei

in conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastré si/sau bateria acestuia
trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti- la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

YKA3AHUS 10 BE3OMACHOCTU
Tepea vCTons308aHYieM NPOAYKTa MPONTHTE W iire Bce

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cypr, +357 25 857000, asbis.com

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz
do nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie
canyon.euluser-help-desk

GARANTIA
O perfodo de garantia comega no dia da compra do produto a0 VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra é a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparagdo, a substituigdo ou o reembolso da
compra seréo efectuados & discrigdo da CANYON. Para obter o servigo de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. A vida Ul é de 2 anos. Informades adicionais sobre
utilizagéo e a garantia estéo em canyon.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Se tiver alguma duvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale
connosco em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo & loja

GARANTIE
Perioada de garantie incepe din ziua achiziffonarii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizifiei este data specificata pe chitanta de vanzare sau
pe scrisoarea de trasura. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizitiei se va efectua la discrefia CANYON. Pentru a obtine servicii
de garantie, bunurile trebuie returnate vanzatorului la locul de cumpérare, impreuna
cu dovada d (chitanta sau ). garantie de 2 ani de la data
achizifonériide care consumator. Durata de viala este de 2 ani. nformali suplimentare
despre utilizare si garantie sunt di la canyon

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producétor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Dacé avefi intrebari, v rugdm s& ne trimitefi un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau int-o camera de chat pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

TFAPAHTUA
I M

1. BallTUTe YCTPOVICTBO OT NOBLILLIEHHON BNXHOCTH, A TaKKe OT Nonaa-
HASt BObI 1 MbiNA. He UCTIONb3yiiTe NPUGOP B OMeHb BIAKHBIX U MbLMbHBIX

MOMELLEHNSAX.
2. 3awmtute ot Harpesa: He ero aGnsu Harpe-
BaTenbHbX npmﬁopas ) mﬁerame

CO AHS MOKYMKM W3ENMSI y ABTOPUIOBAHHOTO
MPOAABLIA CANYON. [lata MoKyfku - 370 AaTa, ykadaHHas 8 TOBapHOM Heke Ui
HaKNAgHOW. B TedeHMe rapaHTUAHOTO CPOKA PEMOHT, 3aMeHa WNM BOIBPaT AeHer
32 MOKYIIKY OCYWECTBNAIOTCR N0 YeMOTpeHMio komnaruu CANYON. [ins nonysieris
ToBap AOMKeH GbiTh BO3BPALIEH NPOAABLY MO MecTy

npAMbIX nyse.
3. Vianenue pomxto VCTOuHMKY nTaHUs, Tun
COOTBETCTBYIOLLETO UCTOHHUKA MUTAHUS yxazan B PYKOBOACTBE 0 3KCNyaTaLmy.

NOKYMKW BMECTe C MOATBEpKAEHMEM MOKYMKM (WK WNW HaKMaawas). rapaHTus
2 roga C MOMeHTa MOKymkA notpeGuTenem. Cpok crykGbi COCTaBNFeT 2 fOAa.
06 W rapaHTUN MOXHO HaIATU Ha caiTe

4. Hukoraa He pacnbinsiiTe XAk MoloLuye CPeACTEa. [ns OwnCTKI npubopa
TONBKO CYXYH0 OfexXay.

MPEAYNPEXOEHUS
1)U

canyon.eu/warranty-terms
[ata warotosneHus: (CM Ha ynakoske). Caenaro & Kutae.
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

i (coanasars nomexi, BGnUay Balueit rapHUTYpbI 1
VckaeHHbii 38yK

C BBICOKMM YPOBHEM TPOMKOCTY B TEHEHUe Bpe-
MeHit MOXET NPUBECTU K BDEMEHHON WM MOCTOSIHHO NoTepe Cryxa.

VNt MIpMKOCHUTECH K HayLLIHWKaM B TeueHue
8 canyua, HTOG! BLIKTIOUMTS X oy

ECrut AefiCTBMs 13 NPUBEAIGHHOM BbILLE CIMCKA He CrIOCOBCTBYIOT PELLIeHHIO NPOGNems,
B CryxGy 0 anpecy caiira CANYON canyon.eu/user-help-desk.

KocHuTeCH HaywHitka R CTC:
nechis Tpv kacanws: HaywHwKkos L CTC:
Mpeabinywas necrs

puzdra. Zagnu sa navzajom automaticky
parovat.Ozve sa zvukovy signal, ktory
signalizuje ispesné sparovanie sliichadiel
L&R. Kontrolka LED hlavnych slichadiel
zatne blikat Eerveno a bielo a prejde do
reZimu parovania zariadenia.

Pripojenie k zariadeniu
Aktivujte funkciu BT na svojom zariadeni a
vyhladaite "OnRun 11".

Multifunkéné dotykové ovladanie
Dvakrét tuknite na LIR slichadlo CTC:
Prijatie alebo ukoncenie prichadzajiceho
hovoru Dihé stlaenie L/R slichadla CTC 2
sekundy: Odmietnutie hovoru,

Poguvanie hudby
Dvakrét tuknite na L/R slichadlo CTC:
Prehravanie/pozastavenie Tri Tuknite na
slichadio R CTC: DalSia skladba Tri Tap
the L earbud CTC: Predchéadzajica piesef

bo utripala rdece in belo ter presla v nacin
seznanjanja  napravo.

Povezite se z napravo
V napravi aktivirajte funkeijo BT in poisite
"OnRun

Veéfunkcijsko upravijanje na dotik

Dvakrat tapnite uSesno slusalko L/R CTC:
ali

Klica Dolgo pritisnite L/R uesno slusalko

CTC 2 sekundi: Zavrite klic.

Poslusanje glasbe

Dvakrat tapnite usesno siusalko L/R CTC:
Predvajaj/pocasi Tri Tapnite uSesni Gepek
R CTC: Naslednja pesem Tri Tapnite
usesno slusalko L CTC: Prejnja pesem

Glasovni pomoénik
Dolgo pritisnite usesni éepek L CTC za
5 sekund

L&R se han emparejado correctamente.
EILED de los auriculares maestros
parpadeara en rojo y blanco y pasara al
modo de emparejamiento de dispositivos.

c

3. Ecni
Yoot 5 MUHT, OHO eronammieom
BLIKIIOMMTCA.

Hiasovy asistent
Dih¢ stiacenie slichadla L CTC na
5 sekind

Obnovenie parovania sliichadiel
Krok 1: dihym stlatenim tiaidla reset
55-7s vymazte vietky informécie o
parovani. Sliichadla sa uchovavaji v
nabijacom puzdre.

Krok 2: Vyberte slichadlé z nabijacieho
puzdra a vykonajte nové pripojenie.

Zapnutie/vypnutie napéjania
1. Otvorte veko, sliichadla sa automaticky
sparujii. Alebo sa dotknite sliichadiel na 2
sekundy a manuéine ich zapnite

2. Vlozte slichadla spat do nabijacieho
puzdra a zatvorte kryt, automaticky sa
vypnii a nabije sa. Alebo sa dotknite
slichadiel na 8 sekund a manuéine

ich vypnite.

3. Bez pripojenia akéhokolvek zariadenia
potas 5 minut sa automaticky vypne.

Ponastavitev zdruzevanja slusalk

Korak 1: dolgo pritisnite gumb za
ponastavitev 5s-7s, da izbrisete vse
informacije o seznanjanju. Usesne slusalke
ostanejo v polnilnem ohigju.

Korak 2: Vzemite slusalke iz polnilnega
ohigja in jih ponovno povezite.

Vkloplizklop napajanja

1. Odprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno vklopile. Ali pa se za 2 sekundi
dotaknite slusalk i jin rocno vklopite.

2. Vlozite slusalke nazaj v polnilno ohigje
in zaprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno izklopile in napolnile. Ali pa
se dotaknite slusalk za 8 sekund, da jih
rocno izklopite.

3. Ge 5 minut ne prikljucite nobene
naprave, se naprava samodejno izklopi.

Reiniciar el emparejamiento de los
auriculares

Paso 1: pulse prolongadamente el botén
de reinicio 5s-7s para borrar toda la
informacion de emparejamiento. Los

Actve la funcion BTensu msposmvo para
buscar "OnRun

Control tactil multifuncién
Toque dos veces el auricular IR CTC:
Contestar o finalizar una llamada entrante
Mantenga pulsado el auricular LIR CTC 2
segundos: Rechazar una llamada.

Escuchar musica
Toque dos veces el auricular L/R CTC:
Reproducir/Pausa Tres Toque el auricular
R CTC: Siguiente cancién Three Tap the L
earbud CTC: Canci6n anterior

Asistente de voz
Mantenga pulsado el auricular L CTC
durante 5 segundos

za slusalice Ge treptati crveno-belo i
prelazi u rezim uparivanja uredaja

PoveZite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
biste potrazili ,OnRun 11°.

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodirnite L/R slugalicu CTC:
Odgovorite ili zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slusalicu CTC 2 sekunde:
Odbijte poziv.

Slusanje muzike
Dvaput dodirnite LR slusalicu CTC: Pusti/
pauziraj tri Dodimite CTC R slusalica:
Sledeca pesma Three Tap the L earbud
CTC: Prethodna pesma

Glasovni asistent
Pritisnite i dugo pritisnite CTC L slusalice
u trajanju od 5 sekundi

3apsaHoro Yoxna. But nouyeTe niakasky,
WO HaBywHMKkw L&R YCTIUHO 3'6aHaHi
Mk coBoI0. CBITNIOAIOA ronosHoro
HaBYLUHKA MO4HE GNUMATI YEPBOHNM |
GinM KONbOPOM, NEPEXOASRYM B PEXMM
CrIOnyeHHs 3 NPUCTPOEM.

se guardan en el estuche
de carga.

Paso 2: Saque los auriculares del estuche
de carga y realice una nueva conexion

Encendido/apagado
1. Abra la tapa, los auriculares se
emparejaran automaticamente. O toque
los auriculares durante 2 segundos para
encenderlos manualmente.

2. Vuelva a colocar los auriculares en

el estuche de carga y cierre la tapa,se
apagaré y cargara automaticamente. O
toque los auriculares durante 8 segundos
para apagarlos manualmente.

Riesenie problémov

Porucha: Néprava:

[Skontrolujte, i su slichadla nabité.
Uistite sa, Ze s zariadenia pripojené a funkcia BT v zariadent
lie zapnuta.

Vypnite slichadia a potom ich znova zapnite.

Uistite sa, e je nahlavna suprava zadana ako zvukové vystupné
|zariadenie.

Obnovte vyrobné nastavenia a znovu sa pripojte.
Posufite siichadla blizsie k zariadeniu

|Skontrolujte dostupnost bezdrotovych signalov, ktoré mozu
Isposobovat rusenie, v blizkosti nahlavnej stipravy a zariadenia.
Nastavte hiasitost zvuku na slichadiach a zariadeni. Vypnite
sliichadla a potom ich znova zapnite.

|Obnovte vyrobné aznovu sa pripojte.

Nahlavna suprava
sa neda pripojit

Skresleny zvuk

Ak opatrenia z vy&Sie uvedeného zoznamu neprispeji k vyrieSeniu problému, obrétte sa
na tim podpory na stranke CANYON canyon.skiuser-help-desk.

Odpravljanje tezav

Napaka: Resitev:
pricajte se, da so slusalke
Prepricajte se, da sta napravi povezani in da je funkcija BT v napravi
Slusalke se  |vklopliena.
ne morejo .
bovezatl Slusalke izklopite in jih nato znova vklopite.

Prepricajte se, da so slusalke dologene kot izhodna zvotna naprava
Ponastavite tovarniske nastavitve in ponovno vzpostavite povezavo.

|Slusalke priblizajte napravi.

IV blizini slusalk in naprave preverite razpolozijivost brezziénih signalov,
ki lahko povzrotajo motnje.

Prilagodite glasnost zvoka v slusalkah in napravi. Slusalke izKlopite in
lih znova vklopite.
Ponastavite tovarniske nastavitve in ponovno

izkriviien zvok

povezavo.

3anpetLet. Mol He PeKOMeHZYeM POM3BOAUTS KaKOM-TUGO PEMOHT
DIaHHOTO YCTPOVCTEA. HECAHKLIMOHMPOBAHHbIA PEMOHT MPMBOJVT K MOTEPE rapaHTMi.

B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NPABINAMM, U3AENME WV €10 BATapes AOTKHbI BbiTb yTUM-
31POBHEI OTAGNEHO OT GLITOBbIX OTXOA08. 110 UCTENEHMM cpoca cnyxGbi uanenvs caaitre ero
B NYHKT Y

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouZitim vyrobku si preéitajte a dodrziavaite vetky pokyny.
1. Chraite zariadenie pred vysokou vihkostou, ako aj pred prenikanim vody
a prachu. Zariadenie nepouzivajte vo velmi vinkych a prasnych priestoroch.
2. Chraiite pred v blizkosti
vykurovacich zariadeni a vyhybajte sa priamemu slnecnemu Ziareniu.
3. Vyrobok sa musi pripojit len k zodpovedajiicemu zdroju napajania. Typ prislusného
zdroja napajania je uvedeny v navode na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Na Cistenie zariadenia pouzivajte len
suché oblegenie.

UPOZORNENIA
1) Pouzivanie slichadiel sa neméZe pouZivat s vysokou droviiou hiasitosti poas dihého
&asového obdobia, &0 mdZe mat za nsledok dotasni alebo trvald stratu sluchu.

2) Demontaz je zakazana. Gtame vykonvat Ziadne opravy tohto
zariadenia. Neopravnené opravy maju za nasledok stratu zruky.

Podla miestnych predpisov sa va§ vyrobok alalebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domového odpadu. Po skongenf Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte do
recyklatného zariadenia urteného miestnymi organmi.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upostevajte vsa navodila.
1. Naprave ne izpostaviiajte prekomemi viagi, vodi ali prahu. Ne
namescajte ga v prostorih z visoko stopnjo viage in prahu.
2. Naprave ne izpostavijajte vrocini: ne postavijajte je v blizino grelnih
naprav in je ne izpostavijajte neposrednim sonénim zarkom.
3. Izdelek mora biti prikljucen samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih za uporabo.
4. Nikoli ne praite tekocih Gistilnih sredstev. Napravo Cistite samo s krpo.

OPOZORILA

1) Uporaba slusalk ne more biti uporabljena z visoko ravnjo glasnosti v daljsem casovnem
obdobiu, kar ahko povzroti zatasno ali stalno izgubo sluha.

2) D 7a naprave je Ne
Nepooblaséena popravila imaijo za posledico izgubo garancile.

te naprave.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali bateriio odstraniti loceno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztee, ga odnesite v obrat za

Ce ukrepi z zgomjega seznama ne prispevajo k resevanju tezav, se obrite na podporo
na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Solucion de problemas

Fallo: Remedio:

Asegurese de que [0s auriculares estén cargados.

de que los ivos estan yde quela
- urcul funcién BT de u dispositio estd acivada,
auricular no
ouede conectarse _[\Pague 105 auriculares y vuelva a encenderios.
estan como

gl
dispositivo de salida de sonido.
Restablezca los ajustes de fabrica y vuelva a conectarse.

|Acerque los auriculares al aparato.
C la de sefiales
provocar i cerca de sus

IAjuste el volumen del sonido en sus auriculares y dispositivo.
lApague los auriculares y vuelva a encenderlos.
Restablezca los ajustes de fabrica y vuelva a conectarse.

que pueden
o Genaait

'Sonido
distorsionado

3. Sin conectar ningun durante
5 min, se apagara automaticamente.

Resetujte uparivanje slusalica
Korak 1: dugo pritisnite dugme za
resetovanje 5s-7s da biste obrisali sve
informacije o uparivanju. Slusalice se drze
u kucistu za punjenje.

2. korak: Izvadite slualice iz kutije za
punjenje | izvrsite novu vezu

Ukljucivanjefiskljucivanje
1. Otvorite poklopac, slusalice ¢e se
automatski upariti. i dodirnite slusalice
na 2 sekunde da biste ih ruéno ukljudili
2. Vratite slugalice u futrolu za punjenje
i zatvorite poklopac, iskljucice se i
automatski puniti. Ili dodirujte slusalice
u trajanju od 8 sekundi da biste ih runo
iskljuili

3. Bez povezivanja bilo kog uredaja 5
minuta, automatski ¢e se iskljuciti.

Ton0COBH NOMIHMK
HaTyCHITL | yTpuMyiiTe KHOMKky CTC
HaBYLLIHYKa L MPOTATOM 5 CeKyHA
CKUHYTM CONyHeHHs HaBYLIHUKIB
Kpok 1: 3aTuCHITh KHOMKY CKAaHHs
Ha 5-7 CeKyHa, WOG O4MCTATH BCI0

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, péngase en
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON es.canyon.euluser-help-desk.

Resavanje problema

Greska: Lek:

Uverite se da su slusalice napunjene.
Uverite se da su uredaji povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUGENA.

Iskljuéite slusalice, a zatim ih ponovo ukljutite

Uverite se da su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka
\Vratite se na fabricka podesavanja i ponovo se poveZite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Priblizite slusalice uredaju.

Proverite dostupnost bezinih signala, koji mogu da stvaraju
smetnje, u blizini slusalica i uredaja.
Izoblicen zvuk

Podesite jaginu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskljudite slusalice,
a zatim ih ponovo ukljucite.

|Vratite se na fabricka

i ponovo se povezite

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktirajte tim za podrsku
na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

YeyHeHHs HecnpaBHoCTel

‘Al Ao cBOrO
YeimkHiTh thykiuiiio BT Ha Batuomy
NpUCTPOi AN Mowuyky "OnRun 11°.

P
36epiraioThCa B 3aPAAHOMY KeiiCi.
Kpok Apyrwii: BiiMiTh HABYLIHAKA 3
Yoxna i iTe HoBe

KepyBaHHs
Daivi

MAKTIOEHHS.

8769

* MarepiansHuii: ABS + cunikoH

: icTv abo
3aBEpLITI BXiAHWi A3BIHOK TpuBane

1. BIAKpUIATE KPULLIKY, HABYLWHUKM
BTOMATAYHO YBIMKHYTECS. AGO TOPKHITCS

CTC 2 cekyaut: Biaxunuti suknuk.

3aPALKaHHA CBITUTUMETECS YEPBOHMM,
acai ¥ iHavkaTop

A
Ketica - Ginum konbopow. Micns
3aBEPLIEHHS 3apALKaHHA 0OMABa

I0MOMOrOt0 MarHiTy. CaiTnopionHMi
IHAVKATOP HABYLIKVIKIB Nif 4ac

Y
06'eaHaHHs B naph
BuitMiT 06MAaBa HaBYLWHMKM 3

CANYON

My3UKI
[lgiti TOPKHITBCA NiBoro/npagoro
cTc

MPOTAOM 2 CEKyHA, WO
YBIMKHYTH iX BpYHHY.

2. TMoknaniTs HaBywWHAKN Hasan
3APAAHWIA HOXON | 3AKDWIITE KULLIKY, BOHU

on
TopkHiTbCa Hasywkuka R CTC: HacTynHa
nicta Three Tap the L earbud CTC:
TMonepens: nicks

y 4

Y
ABO TOPKaHHs! HaByWWIHVIKIB NPOTSFOM &
GEKYHIL 415 PYSHOTO BUMKHEHHSL.

3. Slkuio He nig'eaHaTM NPUCTPIN NPOTATOM
5 XBUNUH, BiH ABTOMATM4HO BUMKHETBCS

ki ga dologijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea y siga todas las instrucciones antes de utilizar el producto.

1. Protege el aparato de la humedad elevada y de la penetracion de agua y

polvo. No utilice el aparato en locales muy humedos y polvorientos.

2. Proteja el aparato contra el calentamiento: No lo utilices cerca de aparatos

de calefaccion y evita la luz solar directa.

3. El producto deberé conectarse tnicamente a una fuente de alimentacion
correspondiente. El tipo de fuente de p en el manual
de instrucciones.

4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utiice tnicamente ropa seca para limpiar el aparato.

ADVERTENCIAS
1) El uso de los auriculares no puede ser utiizado con el nivel de volumen alto dentro de
un largo periodo de tiempo puede resultar en la pérdida temporal o continua de la audicion.
2) Esta prohibido desmontar el aparato. No recomendamos realizar ninguna reparacion de
este aparato. Las reparaciones no autorizadas conllevan la pérdida de la garantia.

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben desecharse por separado
de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida uti, llévelo
aun centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

IBEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo protitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
1. Ne izlaZite uredaj prekomernoj viazi, vodi ili prasini. Ne instalirajte u
prostorijama sa visokom viazno¢u i prasinom.
2. Ne izlaZite uredaj toploti: ne postavijajte ga blizu uredaja za grejanje i ne
izlaZite ga direkinim sunevim zracima.
3. Proizvod treba da bude prikjuten samo na izvor napajanja tipa koji je
naznacen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za &iscenje. Oistite uredaj samo krpon.

UPOZORENJA
1) Upotreba slusalica ne moze da se koristi sa visokim nivoom jacine zvuka u duzem
vremenskom periodu moze dovesti do privremenog i kontinuiranog gubitka slufa.

2) Demontaza uredajaje pop uredaja

popravke rezultiraju gubitkom garancije.

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod ifii njegovu bateriju morate odloZiti odvojeno od
kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u objekat za
reciklazu koje su odredile lokalne viasti

IHCTPYKUIIT 3 TEXHIKM BE3MEKN

ISC
Cyprus (Kunp). Ten +357 25 857000, asbis.com.

B Cyuae BO3HUKHOBEHMS KaKIX-MIMBO BOMPOCOB, MPEXAE 4eM OTHECTM YCTPOWCTEO B
MAraguH, HanuLLWTe HAM Ha JNEKTPOHHLIA AApec Support@canyon.eu Wi & uar Ha
Be6-cTpakuLie canyon.eu/user-help-desk.

ZARUKA

Zarutna doba zatina plyndt odo dita zakipenia vyrobku od autorizovaného predajcu
CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. Pogas zaruénej doby sa oprava, vymena alebo vrtenie pefiazi za nakup vykona
podra uvazenia spoloénosti CANYON. Na ziskanie zarugného servisu musi byt tovar
vrateny predavajicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kipe (ittenka alebo
nakladny list). zéruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. DalSie
informacie o pouzivani a zaruke su k dispozici na adrese canyon.skiwarranty-terms.

Détum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ak méte akékolvek otézky, poslite ndm e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na adrese canyon.skluser-help-desk este predtym, ako odnesiete
zariadenie do predajne

ZARUKA

Garancijski rok zagne teci z dnem nakupa izdelka pri pooblaséenem prodajalcu CANYON.
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu. \/
garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vrailo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vriti prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (racun ali tovorni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ce imate kakr$na koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte z
nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida til es de 3 afios. Encontrara informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo elecirénico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en es.canyon.euluser-help-desk antes de llevar su ala
tienda.

GARANCIJA
Garantni rok potinje da te¢e od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlas¢enog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovamom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu
¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa,
roba mora biti vratena Prodaveu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovarni list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca
Vek trajanja je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum u Kini.

(vidi na

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +357 25 857000, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
nas chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego sto odnesete svoj uredaj u prodavnicu.

I'AFAHTIR

ysa)«no npowame Ta cnigyiiTe Bcim i nepen

Cnoci6
T1epexoHaViTeR, LU0 HABYLIHVKI SBPALKEHI. 1) O6epu~avrre NPYICTPI BIA NIABMUIEHOI BOMOTOCTi, NONARAHHA BOAW i Y.
MepexoHaTecs, o MPUCTPO niakmioueHi, a kA BT Ha awwomy He op! y is BonoricTio i
He enaeTbcn NpUCTPOI YBiMicHeHa sanunesicTio.
i BUMKHITL HaBYLIHAKA, @ N1OTIM YBIMKHITb X 3HOBY. 2) OBepiraiiTe MPUCTPIi BIA HArpIBAHHSL: He BUKOPUCTOBYVITE HOMO NPy i3
rapHiTypy FlepeKOHBITECR, L0 FApHITYPa BKa3aHa AK MPYCTPt BUBSAGHH SBY1Y. HAPIBANLHUNIA NIPUTAAAM | YHKGIATE BNNVABY NPAMIAX COHFAMX NPOMEHIE.
o X 3) MpoAYKT NOBUHEH GyT NAKNIOHEHWVi A0 [PKEPENa KMBNEHHS TinlsKkM TOrO Ty, kNI 3a3Ha-
KUHETE A0 YyBaHe | 3HOBY Miar eHMiA B IHCTPYKLi N0 excrnyaTauii.
TlepemiCTITS HaByLLIHVKN BrivbKHe A0 MPHCTPOIO. 4) Hikonw He posnunioiiTe piaKki 3aco61 AN YMlLieHHA. OuVLLYITe NPUCTPI MMLLe CyXol0
MepesipTe HasiBHICTL curHanis, sk TKAHWHOIO.
- ; 1I0GNU3Y rapHITYpM Ta NPUCTPOIO. NONEPERKEHHS!
3syK |g;
o s mw emmv:x b i Ha npucTpoi. BuamkHiTs 1) BUKOPUCTAHHS! HABYLIHUKIB HA BUCOKOMY PiBHI yYHOCTI NPOTSIOM TPHBANOro nepiogy
=Y/ v X aHoey. 4acy MoXe NPUIBECTU 10 TUMIACOBOT aBO NOCTIVAHO] BTPaTH CryXY.
CrutisTe Ao YeaHb | aHoBy 2) npuCTpin. Takox He i

SO Al 3 HABEAEHOTO BYILE CTVICKY He CIPUAIOTb BUPILIGHHIO MPOBNEMHM, JBEPHITECR A0
Cryx6¥ NATPUMKW Ha caiiTi canyon.ualtech-support-ua

PEMOHT A1aHOT0 NPUCTPOI0. HECaHKLIOHOBaHMI PEMOHT NpuaBesie A0 BTPATH rapaHTil.

i Tepui 3 A5 oKy MPOAYKTY B aropHsosaHoro MPOJABLIS
CANYON [lata nokynki — ue Aara, B TOBApHOMY “eky abo &

HaknaaHiA. MpoTArom rapaHTiiiHoro nepioly peMOHT, 3amiHa abo MOBEPHEHHS KOWTIB 3a
nokynky agificioioTbes Ha poacya CANYON. LL{o6 orpumaT rapakTilite obcnyrosysais,
ToBAP HEOBXIAHO NoBEpHYTM MPORABLIO 3a MiCLEM NOKYNKA PA3oM i3 AOKA30M MOKYMKM
(kBMTaHLieto 6o HaknagHor). Fapanis 2 poKM 3 MOMEHTY MOKyKN crioxuBadem. Tepin
cnyx6i 2 poku. Ta rapaHTiio AoCTyNHa 3a
anpecoio canyon.ualwarranty-terms.

[lata BUroTOBNeHHs: (AVe. Ha ynakoeu). BurotosneHo e Kuai.

BupoGHuk: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Imnoprep & Ykpaiti: TOB Ml ¢ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis, eyn. [asosa, Gyaurok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, www.canyon.ua

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Y padl BUMMKHEHHR Bydb-KAX NWTaWe, Nepu WK BIAHECTH MPUCTPIA AO Marasuwy,
HANMWITS Ham Ha apecy eu abo B uai Ha BeG-CTOPIHL

BIAnoBiAHO A0 MiCLEBUX NpaBUN, Ball NPUCTPilh Ta/abo oro cnin
okpemo B noByToBux einxopie. Konv Tepwik ekcnnyarayii Lo BUpoBy 3aKiHUMTHCR,
BIAHECITH 00 Ha NepeposKy 0 NYHKTY yTuniaaLiii, NpuaHasiesy MiCLIeB0to Bnajior.

canyon.ualuser-help-desk.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Canyon, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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